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n 1: Praemittenda.- 


Bons per tot seculorum spatia hominum grammaticorum SEE 
icium adeo obscuratum esset, ut ii, non tam voluntate —— 
m cursus errore falsi, quamvis magna industria ac se- E 
adhibita neue. universae naturam penitus igno- 6ὁὃῸϑΟΌΟοῃσξςἋ 
, hac demum aetate exstiterunt qui singulari mentis | 


τς E m iudicio induti ρος re- 


ere. licet. viam munirent.' Iden haud mirum esse m 
quod nunc omnino in his studiis, infinita quaestio- 
^ EU SC mole exoltata, ut peus sine 


bi 


D. Palo iin maxime in eam "d quae pom appel: e 
Huic enim AES ER id p summo 


m Lu i quod IR EIU end quia lo- 
li facultas ommibus hominibus insita ex animo quasi ! 
fons. prosilit et multiplices flexibilesque animi mu- . 
E eoru nre tus ΜΕ effigies praebet. | 


sed psychologiam. | Cuius rei 
latem praeter phus viros doctos Hupcun pur 


M pide 


ἘΠῚ teneatur Hie um usus. observatione evecti 
altiorem gradum processura sit. Pur 

Inter eos libros qui ad hune ins deoddu- : 
mam tenet liber Loa et Windischii dme is. 


1871). Atque is eue ea quae G. Dunn et 
ceptor meus humanissimus monuit (Erlàut. p. 195) s 
totam ENIM COH. Ps in aficiones 


subiungantur (1. l. p. 15). Iam L. duc. qui. vir in hid 
diis;versatissimus lectionibus comparativam utriusque ling 
classicae syntaxin tractantibus mihi totum hune novum | 
cum aperuerat ineunte hac aestate me excitavit ut in 


posito celeriter arrepto mox intellexi veram ee ogatio um 
naturam a grammaticis veteri scholae addictis minime co 
gnitam haberi. Quorum in libris adeo ad hoc tempus pro 
pagatis interrogationes in appendice fere tractantur quasi ad. ᾿ 
ceterarum enuntiationum gravitatem pro nihilo aestimanda 

sint!). Cuius rei causam eam vel maxime statuendam put ) 
quod omnis hucusque grammaticorum ratio logicis quae 
vocantur categoriis constricta tenebatur.  Videhcet quaevis 
interrogatio iudicium complectitur non integrum tale qui 
a logica disciplina flagitatur sed in medio adhue haem 
ac responsione demum explendum. lam vero si verum ἢ 
minum sermonem sive animi a tenebris ad lucem procede 


sionem ine icio tangit. 


e amplius in dies procederetur. Quae cum ita sint, 
i diligenti singularum linguarum investigatione tum in- —— n 
Ee in yaris. duse huc ede animi affectionibus i e KE 


interrogationum ad iso τ gentes originem at- 
inde a vetustissimis quoad inquiri possunt aetatibus 
propagationem ostendere, hos magis decet singulos cultio- 
temporum scriptores diligenter perscrutari." Quamquam. 
ime negarim -utroque munere ab uno viro coniunctim 
pto facile etiam meliorem fructum percipi posse. Quam- 
pecu mihi ab dis en haec. diiudicanda 


omero b re uni breue Gra aecae me slides : 
à potuissem non diversarum aetatum Ὁ τς usum 


LAG Platonem) idm mihi elegi primum dE in 


a» Platonis. libros paene totos mnes in hac quaestione gentium E 6 


cii- munia momenti sint. Es Timaeo et Critin. me xem per- 
ructum - vix est SU. dicam. τὰς ' 


οι 


genus certiori auctoritate repraesentare putandus est quam 


Platonis n ita assurgat ut cum ítragicorum sei 
similitudinem. quandam prae se ferat. Habes igitur 
primaria interrogandi genera, quotidianum loquendi gen: 
disserendi rationem, tragici sermonis impetum. Denique 
alicuius momenti esse puto quod Plato prosae oration 
scriptor verum quod Atticorum proprium erat sermocinand 


poetae (Aristophanem excipio) qui plerumque vulgarem lo- 
quendi consuetudinem voluntate spernant, amplectantur in- 
solita longeque repetita ut legentium animos a vitae quoti- 
dianae minutiis ad excelsiores regiones traducant. Neque | 
eo minus cum nulla quae linguam spectat dissertatio com | 
paratione plane carere possit, hie illic alios quoque scripto- 
res veluti Homerum, Aristophanem, tragicos poetas, rarius ἦ 
scriptores Latinos Wit ne nimis artis finibus argumentatio — 
constricta esset. Quodsi tempus ac vires suppeditent spero 
fore ut futuro tempore alios quoque praeter Platonem scri- . 
ptores ad interrogationum usum exquirendum accuratius | 
inspicere mihi liceat. Sed etiam Platonis usum si hac dis- 
sertatione exhausisse mihi viderer, valde peccarem. Cum 
enim- de universa interrogationum natura tum cum Pla- 
nem pertractare coepi mihi perpauca tantum in aperto 
essent, atque inter legendum demum magis in dies scientia | 
cresceret, initio permulta me aufugerunt quae postea mente. 
jam "bo ma faceta non aufugissent. Quapropter minime | 
is sum qui plurimas quae huc pertinent quaestiones me 
absolvisse audeam dicere; immo si pauca tantum quae ad 
linguae scientiam augendam alicuius momenti sint expedi- ; 
verim, vehementer laetabor. i 


Em vero dis. dubbus- τς S dist led αἰ 
 demonstrandi - rationem adhibendam existimavi: illic 
cum distinota: icio n quae a d tem-- 


2 genus duet CU usum quippe adf peculiare 
se ferentem. neglegens exempla e media vitae consue- 
Ee tamen. Len harum me cum 


— Aliter in ΣῈ εἰς e 
) res fee ΠΤ videbatur: ibi enim pri- 


id quo amplius in genuinam singularum enuntiation 


rum. Iam. Mee et ST 


3 Delbr. i ed 90 .44.). iuda αἰνὰ vere de τη 


videatur momenti esse. Totum enim enuntiationum. 
dariarum genus quod Delbrück. duplex esse sc. aut 
nomine relativo aut coniunctionibus notatum recti 
statuerit, si sententiam spectamus etiam aliter nisi. 
dividere licebit. Etenim enuntiatio quaeque secundaria cun 
primaria dupliciter copulata esse potest se. aut ita, "d 


E liu verbo finito n primariae ond 
gumentum contineatur. Itaque ut hoc utar enuntiatio 
nalis qualis est ,edimus ut vivamus. valde diversam r: 
nem habet ab dido enuntiatione jmperat ut hoc fia 
Huiusmodi enuntiationes secundariae apto nomine , Inhalt ὃ 
sátze^ vocantur. Ad totum hoc genus cui enuntiation EL 
eas quas nostrates ,abháüngige Aussagesütze nomine χατ 
ἐξοχήν adhibito appellant, deinde permissivas, optativas, - 
precativas atque imperatorilas, denique enuntiationes tim 
ris tribuendas puto, sine dubio etiam interrogationes obli- | 
quae pertinent. In his igitur omnibus coniunctionem in 
enuntiationem primariam ac seeundariam intercedentem ci 
non rerum naturam imitetur sed sola mentis cogitatio 
facta sit ab argumento laxiorem esse vix negari pote 
Vide enim in enuntiationibus talibus quales sunt z£mev « 
ἀπώλετο, δείδω μὴ ἀληϑὲς ἢ; concedo ut hoc facias 
ei. g. quam facili negotio verba quae sunt ,εἔπεν, ,Ó 
ów*, ,concedo* ab enuntiatis inde ut solenni veterum grà 


UU Nau: 


maticorum voce utar pendentibus disiungi possint. Iam idem 
in interrogationes obliquas valere perspicuum est; cf. talia qua- 
lia sunt εἰπέ μοι πῶς ἔχεις; ,audin tu quid ait?* ubi sane mo- 
dus indicativus etiam solutiorem conexum notat. Sed utut 
haee res sese habet illud certum est differentiam inter in- 
terrogationes rectas et obliquas intercedentem ad earum vim 
ac naturam dignoscendam mihil valere quia ipsius interro- 
gationis argumentum idem est s. loquor: εἰπέ uot πῶς 
ἔχεις; s. tantummodo πῶς ἔχεις; Itaque satis erit animum 
in interrogationes rectas configere, missas facere nisi hic 
ilhe oecasione data interrogationes obliquas. 

Utigitur distinctionem illam mittamus, qui hucusque artem 
serammaticam libris mm lucem editis docent, n duplicem fere 
in modum interrogationes dividunt sc. aut speciem gramma- 
ticam spectantes in duo (vel tria) genera; alterum earum quae 
sine certa aliqua nota solo accentu efferantur, alterum earum 
"quae peculiarem interrogandi notam exhibeant eamque aut 
particulam ut Graecorum ἄρα, Latinorum ,num' cett. aut 
pronomen aliquod interrogativum s. adjectivum s. adverbium 
(velut. K. W. Krüger in gramm. Gr. S 04, 5) quae divisio 
per se minime falsa de interrogationum natura nos nihil 
docet; aut diversae signifieationis ratione habita interro- 
gationes ad tota enuntiata spectantes (Satzfragen) ab 118 
quae ad unam tantum vocem pertineant (Wortfragen) dis- 
cernunt (veluti Kühnerus ali) idque ita ut hae cum inter- 
rogationibus pronominalbus eoncidant, illae reliquas inter- 
rogationes s. particulis s. solo accentu notatas complectantur. 
At vero haee divisio etsi nonnihil veri continet a principio 
falsa est. Primum enim pronomine interrogativo adhibito 
non vox aliqua quaeritur sed iudici pars ad sententiam 
explendam desiderata quae nihil impedit quominus etiam 
enuntiatio esse possit u* 51 roganti mihi ,Quodnam est 
intium Aeneidis?! respondetur: ,arma virumque cano et 
q. sí Quin eompluria simul iudieài membra pluribus pro- 
nominibus interrogativis una interrogatione consociatis rogari 


SOT is 


»Wortfragen* SUPE quia T totum ἘΠῚ 
scitentur facile concesserim hoc de altera interrogati 
classe minime concedo quippe quae, id quod pro earum no-  . 
mine (Satzfragen) facile exspectaveris, nequaquam ; 
enuntiationibus respiciendis adstrictae sint, sed haud ; 


ad eus Sainitc atque usu illustranda progressi ad 
nune quomodo rectius interrogationum genera describant 
videamus. Priusquam vero hoc munus aggrediamur pauca 
certe | τ: 


S 9. de interrogationum in universum natura i ac 
generibus - 


dicenda erunt. Ac rectissime Delbrück. (l. 1. p. 14) unai 
cogitationes certum quendam finem appetentes violenter re- E 
. primantur expediendae causa edi statuit. Quod autem ide 


vir doctus contendit, ut interrogatio statuatur, non solui 


sed etiam alteram unde quaeratur personam requiri, ceteru 
suo lure monens 51 quis se ipse oa euam. in. hioc 


dics auc i τὰ 


1 ; | celerrime relaxetur eamque animi affectionem ser- 
oom mone exprimit i. c. responsionem flagitat. Hoc  ple- 
- rumque ita fieri, ut ille alterum. aliquem. hominem unde 
ded quod iositlerat sibi suppeditet alloquatur conceden- 
dum est, necessarium esse praefracte negandum. Etenim 
b B uerum illud eogitationum eursum vehementer restrictum 
᾽ - solvendi tam vehemens esse potest ut etiamsi omnino de- 
ΟΠ sit qui respondeat tamen interrogetur, neque totum hoc 
E genus cum nihil habeat quod verarum interrogationum na- 
^. turae repugnet, si quid video, cum Delbrückio ad interro- 
... gationes rhetoricas referri poterit. Quodsi enim exempli 
- .— eausa imperator aliquis in summo certaminis discrimine 
 — "socii alieuius copias auxiliares exspectans sollicite interrogat : 
— Num illi promisso stabunt? s. hoc ore exclamat s. se- 
. eum tantum in animo volutat, vel si cui amico subtilem 
alhquem ac spinosum scientiarum locum explicaturus haec 
—— profero: ,Quanam ratione tibi hoc facillime illustrabo ? 
- nonne hae verae interrogationes existimandae sunt: quippe 
quae summa vi responsionem exigant, etiamsi desit qui 

— illam praestet? Quapropter caveamus ne tales interro- 
—  gationes ad rhetorieas relegemus siquidem in his omnino 
—  "alquid inesse debeat quod propriae interrogandi naturae 
- . eontrarium sit i. e. quod responsionem non exigat, sed sper- 
s mat. Quodsi eas interrogationes quae non certam aliquam 
3 personam appellant in rhetoricis collocamus, ubinam iis 
locus dabitur quae interrogationum speciem prae se ferentes 

re vera interrogationes omnino non sunt? Quamquam con- 

. fiteor rhetorici in universum notionem eum ubicunque a 
. A grammaticis hominibus adhibeatur semper incerti aliquid 
. . ae volubile secum ferat, psychoiogorum opera longe etiam 
$ distinctius definiendam esse. Ut vero summa argumenta- 
. tionis meae repetatur hoc pro certo habeo in quavis inter- 
. rogatione primarium non esse alterius personae appellationem, 
. sed desiderium responsionis animi molestiam removentis 
. . impetrandae. Atque id ipsum desiderium potissimum illud 
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erat quod aecentum interrogationis cuiusque proprium pro- 
crearet qui in extrema enuntiatione assurgens luculentissime - 
molestam illam contentionem exprimat animi in medio 
.haerentis sollicitateque id agentis ut quam proxime sibi 
satisfiat i e. respondeatur. (cf. Delbrück. 1. 1. p. 75. West- 
phal. Hist. philos. Gramm. d. dtsch. Spr. p. 11, denique 
Kvicala, Untersuch. auf dem Gebiete der Pronom bes. des 
Latein. Wien, 1870, ad quem libellum oratio mea mox re- | 
dibit.  Accentus igitur interrogandi proprius qui interro- - 
gationum quoad auribus percipiuntur speciem emuntiatio- 
nibus affirmativis plane contrariam reddit clarissimum totius . 
generis signum est in omnibus linguis aeque statuendum. | 
Quae autem reliquae interrogationum notae exstant, prono- - 
mina interrogativa, certae quaedam particulae, denique vul- . - 
gati verborum ordinis inversio, ea omnia aut non omnium | 
interrogandi generum aut non omnium linguarum commu- 
nia sunt. 

Quoniam interrogationem 1n universum naturam defmivi, 
iam ad earum genera ratione distinguenda transeundum 
erit. Delbrück. igitur (l. l. p. (5) pro cogitationum impe- | 
ditarum diversa conditione iure suo duo genera primaria 
discernit inter se prorsus dissimilia quae in nostrati ser- 
mone appellat ,Bestütigungsfragen^ et , Verdeutlichungs- 
fragen, Ibi quidem id quod cogitetur etsi per se integrum - 
510 neque ullo membro careat, tamen in medio suspensum 
haerere, quia nesciatur utrum id cum sententia. vel alterius | 
cuiusdam vel omnium ἢ. e. cum rerum natura consentiat H- 
hie cogitationem non omnibus partibus absolutam esse, sed 
ab altera parte claram, ab altera obscuram. lllas enuntia- - 
tiones à principio nullis institutas fuisse notis nisi omnium | 
interrogationum communibus quibus postea demum ahae 
sc. singulares quaedam voculae, deinde inversus verborum - 
ordo accessissent, harum vero certum quoddam ad eam iu- | 
dicii partem quae desideretur definite significandam signum 


* 


esse proprium sc. pronomen interrogativum. Haec Del- | 


τ MOUEET cde 


brücki quod universam sententiam attinet sine dubio recta 
- famen acutius nobis describenda ae copiosius explicanda 
erunt. Unum moneo duobus illis generibus accedere tertium 
sc. genus disiunctivum, quamquam hoc per se medium quen- 
dam inter illa locum obtinens cum altero genere quod Latino 
nomine afürmativum vocari potest (Bestátigungsfragen) ar- 
tori vinculo coniunctum esse infra illustrabitur. Habemus 
igitur tria imnterrogationum genera se. primum pronominale 
s. determinativum (quod nomen ad huius generis naturam 
exprimendam maxime idoneam esse infra monstrabo) altero 
loco affirmativum (quamquam non nego nostram vocem 
»bBestatigungsfragen* rem distinctius exprimere) tertio loco 
genus disiunctivum quod sane profiteor simul quoque eum 
altero interrogationibus pronominalibus opponi posse: quam 
rationem ipse in hac dissertatione amplectendam existimavi. 
Sed ad ipsam rem aggrediamur. 


De singulis enuntiationum interroga 
posi | 


ibus S. detorminmiativis. - 


EOD. I: 


cw quae quidem pronomine RE 5 a 
diversitate primo obtutu facile distinguendae sine 

etiam interrogationum pronominalium nomine recti 
appellantur. Quarum vis ac natura ut celerius percipi 
illico exempla afferre licet e media vita petita quibt 
.ipsa illustretur. Fingas tibi hominem aliquem qui con 
suum ingrediens librum certo quodam loco antea a se 
catum desiderat. Hune satis probabile est exclama: 
esse: ,Quis mihi librum illum hinc removit?! Quem 


nulla res sponte moveatur.ne librum quidem alia 1 
tione nisi ab homine aliquo motum esse. Iam vero 
homo quem desiderat cum. ei desit , fieri vix WA 


Een interroget. 
nem unde 


| B soto exspectet appellaturum esse. Hoc igitur non 
- potest non ab omnibus rem sincere deliberantibus concedi 


mixam tempore anteire. Res scilicet haec est: Liber remo- 
P tus, iudicium hoc: ,aliquis librum hine removit/, unde in- 
B rrobstio fit: ,Quis librum hine removit?! Desiderat igitur 
E V V ess unam aliquàm qua maxume eius ad sen- 
. tentiam explendam. intersit iudicii partem idque tamen non 

- dubitans utrum 1118. quae 5101 deest pars omnino exstet necne, 
-— sed pro certo iudicans eam abheubi certae cuidam s. homi- 
| mum s. rerum societati interesse. Nimirum ille qui librum 
. desiderans interrogavit: ,Quis librum removit?* hominem 
2 flagitavit, non rem, quia libri removendi auctorem non posse 
— esse nisi hominem aliquem iudicabat. Poterat idem familiae 
- Sociis convocatis sie quoque interrogare: ,Quis vestrum 
. librum removit? qua interrogatione hoc significasset se 
| inum ex illorum numero ceteris hominibus exceptis illud 
.. fecisse suspicari. Poterat denique tertio modo haec verba 
. mittere: Quomodo liber hine remotus est? ( Neque enim 
— ita aliud quidquam voluisset nisi libri remoti causam i. e. 
- subiectum non grammaticum quidem, sed logicum; at vero 


— hoe modo non iam solis hominibus animo se applicuisset, 


sed, ut ita dicam, spatium, ubi id quod desideraret sibi 
videretur quaerendum esse, amplioribus quodammodo fini- 
bus cireumsceripsisset, haud ignorans quidem res non solum 
hominum voluntate, sed etiam necessitate naturae posse 
. moveri atque immutari  hesponsum igitur toto hoc genere 
. dta fit, ut in rerum quarundam quarum unaquaeque id quod 
- desideratur esse possit multitudine ea ipsa res definiatur quae 
— illud re vera sit. Iam singula huius generis admodum varia 
sunt. Etenim enuntiationis inferrogativae ea pars quae non 


— interrogationi illi certam iudicii conclusionem re vere facta 


ἐς τ ΤᾺ πέτα d ΣΤΟΕ 


desideratur sed certa est potest primum illus ipsius sub-. 
iectum et praedicatum complecti, veluti eum quaerit aliquis: - 
Quo profecturus est familiaris noster?* cui interrogationi 
hoc certum iudicium subest: ,Familiaris profecturus est  - 
Sed ne in illo quidem quod supra, proposuimus exemplo - 
diversa ratio statuenda erit, quoniam iudicium ibi hoe erat - 
Liber remotus est Quodsi nibiiominus ibi subiectum  — 
anquirebatur, hoc eam explicationem habet quod in tali | 
enuntiatione qualis est ,Aliquis librum removité si logicam — — 
rationem spectamus, non unum iudicium inest, sed duo se. . Ἂν 
primum hoc: ,Liber remotus est/ deinde hoc ,aliquis re- 
movit. lam vero potest quoque fieri ut ipsum aut sub- ᾿ 
iectum (qua in re tantum  enuntiationes respicio quae 
unum subiectum logicum exhibent) aut praedicatum de- 

sideretur. Atque si subiectum quaeritur iudicium id quod. x 
interrogatio praesumit ipsa enuntiatione interrogativa con- τς T 
tinetur veluti interrogationem quae est: ,Quis ibi cantat? —— — 
iudicium stabile hoe praecedit: ,Ibi cantatur, ubi mutatio | A 

verbi activi in passivum notionem cantandi non tangit. 
Paullo aliter res sese habet si praedicatum anquiritur velut — — 
in interrogatione hae: ,Quid quercus est?' Profecto etiam 
hane interrogationem non potest non iudicium praecedere; 

verum hoc non ipsa enuntiatione interrogativa continetur, — - 
sed inde eruendum demum est. Concluditur enim hie 510 

fere: Omnes quaecunque exstant res s. in rerum natura. 
spectantur s. hominum tantum opinionibus effictàe sunt, 
certis quibusdam generibus subsumuntur; ergo etiam quer- 
cus certi cuiusdam generis erit Neque vero quemquam - 
fugit iudicium quod hic interrogationem praecedit (quercus | 
est aliquid) longe vagius esse quam in reliquis quae attuli | 
exemplis. Praedicatum enim cum primaria cuiuslibet enun- | 
tiationis pars sit, si incertum est, fieri non potest quin fo- 
tum iudicium infiniti aliquid ae vagi recipiat. Quamquam - 
ne hic quidem dissimilitudines quaedam neglegendae erunt. - 
Nam interrogationi tali qualis est: ,Quem colorem nix | 


ed nix Σ alba τὰ ΝΣ ἜΠΟΣ re 
ius Moe: pm colorem hood ze Etsi - ΣΕ 


: num Eod dt an non sit a eau donum esse 
est quin videat? Quae cum ita sint nomen quod est | 
mmungsfragen* etiam aptius esse putavi quam ,Ver- 
Ru uen T enim pau inten rogationibus 


is NE polos pup in Ρ L Gorg. 


: E qui Chaerephonti sic τ ἐπι d vuv δ᾽ ἐ- 


onis οὐδ ἜΤ sed ΤΠ Ν factis ad illud 
um. rues Gorgiam pulcherrimam pn Unete jure 


endi atom nondum didicerit. pote ud sane no- 
ad ipsam rem haud ita magni facienda sunt. Satis 


bi persuadere inter has interrogationes atque eas quas 
[ ἀισίθειο, rectissime ci ho d appellamus 


d enim vir eed ut pronomen 
gstmam ἃ ex. -indelinito ene cepisse demonstret, 


p. 98 866. E cum unamquamque in qualibet enuntia- 
» . vocem idoneam. esse quae accentu distincta munere. "s 
interro ativo fungatur tum vel maxime pronomen indefinitum τς 
; quippe quod ignotum aliquid quod quaeratur 2. 


wee enim pronomine Has adhibito 
eum cum minime ignoret eam quam desiderat : r 


Hem sunt satis intellegitur. s de causa , pro 
 interrogativum tantum abest ut indefiniti notioni 
quum esse possit, ut prorsus contra definitum aliq i 
ficet quod quis assequi studeat. Nulla igitur ratione. 
Kvicala credit ex interrogatione tali qualis est: ὁ « 
qos εἰπέ τι; proficisci poterat interrogatio ὁ ἀδελφι 
τί. τί ὁ ἀδελφὸς εἰπε: Quicunque enim hane inter rogati 
mittit 1s illud quod adi ὁ ἀδελφὸς εἰπέ τι omnino non | 
rit, sed sumit ac pro stabili iudicio menti infixum h 


versam illam indefiniti notionem vids exstitisse quam cert: 
interrogativi? Quid enim ? homines litterarum eruditione 1 
dum culti, qui rerum origines atque mutuas inter se rati 


integris enuntiationibus quam continuis τ. q 
sentit proferat, nonne, obsecro, in huius conditionem 
maxime quadrat , 8 nova p re ictus BRIDE bs. 


non aderat ita communicat ut se aliquid vidisse contei 
tamen quidnam hoc fuerit omnino definire nequeat? 
mirum illud ,Quid?*/ nondum integra interrogatio | 
manda est, quoniam homo mirifico illo adspectu. ationit 
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De ratione. inter primam AUT alteram uud 
iu so ^ Inferéedenti. | 


am | interrogationum pronominalium S.  determi- 
: maturam ὃ ceterarum interrogationum diversitate 
» distinguendam descripsimus, quamquam hoc etiam 
ΤΣ eum de gov affirmativo fu en 
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ad vere interrogandum non esse necessarium, tamen per se. 
patet cum omnem loquendi tum maxime interrogandi con- 
suetudinem plerumque inter duas personas conferri. lam | 
si duos homines nobis ante oculos collocamus alterum inter- 

rogantem alterum respondentem unaquaeque interrogatio 

quodammodo duplex fiet. Quae enim interroganti cuique 

accidit animi affectio qua desiderio certae alicuius réi im- 

petrandae conflagret eam alteri quoque qui interrogatur . 
quamvis minuto temporis momento accidere statuendum est. 

Veluti cum mater filium sciscitata erit: ,Quando pater domo 

exiit? primum etiam fihus se ipse interrogabit vel in. 
memoriam redibit quo tempore id factum sit, deinde si 

sciet respondebit, 51 minus, remanebit utrique et matri et 

filio interrogatio responsum flagitans quidem, sed non sta- 

tim impetrans. 

Haud raro etiam usu venit ut altero aliquo praesente 
interrogationes pronuntiemus idque tamen non ita, quasi 
ab illo e vestigio responsum exspectemus, sed id tantum 
agentes ut alter quoque animum ad interrogationem ah- 
quam quae responsionem flagitet advertat. Quodsi ita 
interrogamus ilum quodammodo excitamus ut simul πο- 
biscum quaestionem aliquam  expediendam suscipiat vel 
etiam communem utriusque sensum effingimus. Sic cum 
duo homines captiosam aliquam quaestionem solvendam 
susceperunt facile fieri potest ut alter interroget: ,Qui- 
nam hanc difficillnumam rem facillime enucleabimus?! Hie 
neutri solet responsio quae desiderium illud expleat illico 
praesto esse: neque vero hoc omnino ab alterutro exspe- 
ctatur; immo interrogatio hic nihil ahud vult msi id ut 
quam uterque pariter sentiat inopiam ea etiam ore expri- 
matur. Quod quidem genus haud raro apud Platonem oc- 
currit plerumque formulis quibusdam ad commune opus 
suscipiendum  incitantibus distinctum veluti in Theaet. 
163c: ἀλλ᾽ ὅρα δὴ καὶ τόδε ἄλλο προσιὸν χαὶ σκόπει πῇ 
αὐτὸ διωσόμεϑα; Gorg. 45D ἃ: φέρε δὴ ἴδωμεν τί ποτὲ 
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hit concitata illa po IT vis ac iu jnterro- 


au Di , quia. multum eius interest ἄς 
"HU sit. Unde non potest non cum sta- 


ον πα ες iid. MS fieri sc. in )dn- 
is cuiusque non solum, sed etiam in respondentis 
tat . lam quis non facile infellexerit de quo 
jur (a S | pectus Rd ad alterius 


ni im Rim UH io animi Sehr in unum 
1 quod in rerum quarundam inultitudine usquam. 
stet. Po om Accedit. rd n 


quam quae sententiae. summam ποτ τ d 
attendat. Qui usus apud Wu me | 


 crementum quoddam scientiae im itemogamtis 
tandum hoc modo uculentissime effngitur, 


subsequitur. cf. Politic. 219 a: τί δή jro angdàa; 
αν m upon que πον ἱκανῶς ἄν τς τὸ 


E NT Phaedr. 3224 6: TL GOL φαίνεται ὁ p οὐχὶ ὑπερ 


B corrigit ópinans quidem vix dun esse quin Socrat 
| minus quam ipse admiratione illius orationis fa 
D locis attentio alterius. magis conspicitur: cf. Gorg. 


Es usitatissimas | nonnulli certe exemplis litis 
licet. 


occurrunt. f rufi. 314. m “πῶς λέγεις; UA 
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E (M ἀπε ΐ E ἘΠ Ὲ usus est Ee 
et τί οὖν; quibus. accedunt minus usitatae formu- dest. 
Ü | δαί; b ài ti δῆτα; τί δὲ δή: τί δηοῦν; (cf. 2c RM 
| . 950 a) τί ovv δή (Crat. 392 a) τί δαί δή; (Orat. . Do 
* x um usum daximopere varium accuratius dis- SAL CUT 
; illud tantum moneo ea- ἦν 
dr. animum excitandum idoneam singulis. locis 
m m diversam esse. DET EUEURES iL δέ: et τί οὖν; 
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, ut vix à simplicibus particulis. δὲ 2 distingui. 
Etenim saepenumero id unum videntur praestare 
m lU ue nil alicuius eu inter se ad- 
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E ἡσυχῇ, multis Ln td Ἐν celeriter ΕΣ 
eri monstretur. occurrens nd quibus Charmidem 


4 ᾿γραμματιστοῦ τὰ ὅμοια γράμματα γράφειν ταχὺ 
dedi LAT S Tt ἀναγιγνώσκειν: ταχέως ἢ βρα- 
2e i M bo e membra has 
j deinde, TL δέ; sub- 
Dos ἄρα ἡμῖν τς du lieu Déisieps cum a rebus cor- PA 
ad bona animi transeatur nova series incipit euius - Cus 
membra his formulis distincta inter se τς 1) τί δέ: εἰ M 
ax ta interrogatione. 2E . 3) τί δὲ; ἡ ὼς δε CoPTMEN 
ὃ e £.. 0U.. .5 terum δ) οὐκοῦν. καί..; θ) ἀλλὰ μήν.. MI ADM 
: eractis Socrates summam comprehendit; OUXOUP . 
LE Similiter Tí οὖν; cum οὐκοῦν. d BEDS eius- 


πω for uM um usu vim pu vacui cst No 
videamus neque vix aliud quidquam iis efficia 
Orationis transitum indieent, aliis locis frequent 
AS, . 48. exeitandi potestate detractum exhibent. Quod 
| vel maxime tum fit cum qui interrogantis partibus. 
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cum animi admiratione Das Ἢ insequentis ss 


loci RU hoc modo transit: τέ δέ; τὰ 

οἰνοβαφὲς, 'χυνός Cuna t ἔχων, χραδίην δ᾽ ἐλάφοιο. 
καὶ τιὶ τούτων ἑξῆς e gc χαλῶς.. . ; Quamquam hoc | 
51. quis adversans non RUE statuendam. esse, 3 


ante verba τὰ τοιάδε SORA hoc oco retineamus nequ 
infra demum collocemus; quod si fieret, ut pro me : 

lium exemplorum similitudine per se sane fieri potest, ἃ 
mus verba τὶ δέ gol dde staüm ad id pen q 


ἐγχράτειαν ἑαυτοῦ ἀκούειν x affectus quidam animi 
i iudicari poterit quia hie gradatio ad locum praemissum f 
x animadvertitur. Sed exstant loci ubi animi concitatio | 
Ἶ etiam pronomen fortiori vi exornet non possit non ag 

| veluti in Soph. 248 e: Tí δὲ πρὸς “εὸς; ὡς ἀλη 

χίνησιν xci ζωὴν καὶ ψυχὴν χαὶ φρόνησιν. 1 ῥαδίως. σέ. 
Ῥ σόμεϑα τῷ ὄντι qu, παρεῖναι μηδὲ ζῇν αὐτό... ; ubip 
ter iuris iurandi formulam, qua τί δέ. . ; magno 
exaggeretur necesse est, voces ὡς αλληϑῶς et " notanc 


ibüs a en Omnibus vero eiusdem notae NOE, 
; τί δαί; rell. formulae: nudae exstant s. additamentis 
sdam amplifieatae apte conferri potest formularum, 
enim?'. ,quid igitur?  ,quid ergo? apud Latinos si- 
usus (cf. Seyffert. Schol. Lat. P p. 99. sqq.), eum sim- 
x, quid . . ?' haud raro sicuti τί δέ; sqq. simpliciter vel 
mum ad insequentia attendat vel orationem tantummodo 
| | nova transferat: cf. Plaut. Trin. v. 330 (Fleckeisen) 
zd ds egetne? Capt. v. 282; Quid pater? vivitne? . 
etiam formulae quid ais? apud comicos Latinos si- 
mum usum. 
: lam vero ut ad Vletoneu revertamur τί δέ; rell. for- 
ae etiam aliud quiddam praestare possunt sc. ubi in- 
;'gantis admiratio non tam insequentem interrogationem 
it quam antecedentia, inauditum aliquid quod alter 
ntiavit reiciens. Sane quia interrogatio subiuncta cum 
iratione quadam vel vituperatione ea quae ille proxime 
lidit repetere solet, plerumque fit, ut τί δέ; rell. uno 
tempore et praecedentia et insequentia spectent. Quae res 
quae enotavi exemplis Platonicis explanetur: In Gorg. 
461 d. Polus Socrati μακρολογίαν deprecanti hoc modo 
rri: τὶ δὲ 6j οὐκ ἐξέσται μου λέγειν ὁπόσα ἂν βούλω- 
aii 06; um REA habes in edd 441 b. 448 ἃ. 


, subiuncta deinde interrogatione etiam 
ictus B de illa re sentiat exprimit. cf. eandem for- 
in  Theaet. 148 c. Lach. 184 d. 195 e. Lys. 212 b. 


- 


ley. 418. ἃ. 5060. Ὁ: "Phaed. ol a 348 c €. 
τί δέ; habes in Protag. 351 e. τί δῆτα: Apol. i 
189 a. Prorsus eadem ratione apud Plautum. 
Qquid?' et',quid ais?! quas iam supra commemo 
.garem notionem immutant: cf. Capt. 556. Quid, 
etiam huic credis. cf. 111. 844. cf. ὅτι: Quid SS, 
tun natura 2 esse als. liberum? ΟΕ Most. 188 P 


genus arum LR Àc primum πῶς τὶ 
d nS rehus iam supra mentionem inieci s 


αἰσχρὸς ἄρα ὁ "Four ἐστὶ χαὶ χαχος: cf. Rep. 381 Ἢ 
Crat. 430 e. Phaedr. 227 d. Apol. 24 e. Phileb. 13 b. E 
204 c. Lach. 180 c. Lys. 207 e. 208 a. 212 b. Legg. τ 
TL pie; Euthyphr. 2 à. Temp. praeter. habes in Leg 
e: πῶς εἴρηκας, ὦ ϑαυμάσιε; c. Soph. El. s 
εἶπας ὦ mer all ej. δ. Es s 
du formulae τί Ext τουτί τὶ ἐστι: 
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Sup. 213 h ubi ἐπε τι Socratem. iuxta se ΠῚ 
repente conspiciens exclamat: ὦ Ηράχλεις,τουτί τί nv | 


ctantur: cf. Acharn. v. 156 sqq. (Dimd.) ubi Dicaeopo 
Thraces in contionem intrantes novo eorum adspectu ic 
his verbis excipit: τουτί τί ἐστι τὸ κακόν: deinde. 


284 Ran. 438, 608. Prorsus contrariam vim habet f 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο qua novum aliquid (rovro) vix consp 
statim memoriae facultate cum altera re dudum nota 


Sermone; cf. Mart. Schanzium qui in Nov. Commentat. 
Platon. (Wirceb. 71) p. 16 sqq. de τοῦτ᾽ ἐχεῖνο formula 
apud Platonem atque Aristophanem usitata diligenter agit. 

In omnibus igitur quascunque extremo loco apposuuimus 
formulis interrogativis videmus interrogationem animi s. ad- 
miratione s. terrore quibus aliquid aut dictum aut factum 
excipiatur excuti. Quae res nobis aptum transitum praebet 
ad novum quendam locum ratione inquirendum. 


S (. De interrogationibus concitatiore animi affectu 
distinctis non rhetoricis. 


Cavendum nimirum est ne cunctam earum interroga- 
tionum s. certis formulis aliigatarum s. alium in modum 
conformatarum classem quae concitatiori animi affectu pro- 
nuntientur, hane ob causam ad interrogationes rhetoricas 
referamus. Quae tantum abest ut à verarum interrogationum 
responsum desiderantium ratione abhorreant ut id etiam 
vehementiori vi flagitent. Neque enim Clytaemnestra in 
Soph. EL 673 sqq. quem locum totum hie apponere licet: 
Paed. τέϑνηκ᾽ ᾿Ωρέστης" ἐν βοαχεῖ ξυνϑεὶς λέγω. El oc'yo 
τάλαιν᾽, ὄλωλα τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ. Cl τί φὴς, τί φὴς, ὦ 
ξεῖνε, μὴ ταύτης χλύε, responsionem neglegit sed vehemen- 
tissimo ardet paedagogi exaudiendi desiderio. At nuntium 
eum quem desiderat iam accepit; cur igitur interrogat? Hoc 
animi natura satis perspecta non difficile est explicatu. 
Nimirum quicunque nova aliqua re s. conspecta s. audita 
mirificum quantum commotus tala edit qualia sunt: ,Quid 
hoc?' ,Quid dicis?! e. ἃ. ei g. s. is illam rem quamquam 
ipsis oculis vel auribus percepit, tamen ceteris animi cogi- 
tationibus utpote ei maximopere repugnantibus nondum 
inserui, itaque interrogat. Sic Clytaemnestra quoque cum 
Orestis imago ultoris olim adventuri sibi semper animo ob- 
versata esset nuntius ille ita nee opinatus venit ut eum primo 
auditu cogitationibus iis quibus assuevisset omnino conso- 


clare nequeat. Neque de reliquis quae attuli loc 
iudicandum. est. Immo hic omnino animus ad respor 
maxime est intentus. Quod idem ad ceteras qt 
miratione terroreque exceptis animi motus quicun 
interrogationibus implicati sunt valet. Neque tame 
totum hoc genus à genuina interrogandi natura í 
flectere posse siquidem non responsio expetatur, se 
commotio tantum hoc modo exprimatur: veluti si αἵ 
re subito CREE adeo coneutitur ae e 


adhibitam videmus: cf. Hipp. mai. p. 203 a. ubi Hippias So- 
cratis argutis de pulchri natura interrogatiunculis quas ill 
alienum aliquem virum sibi obiecisse simulat paene oppres: 
cum denuo tale euet. rogatus sit exclamat: τί τοὺτ 
βαλλ᾽ ἐς μακαρίανὶ τοῦ ἀνθρώπου οὐδ᾽ εὔφημα, ( bcr | 
τά γε τὰ ἐρωτήματα quibus verbis nihil exprimit nisi 
porem atque perturbationem animi de apte respondendo 
sperantem. Cf. etiam hominis inculti quem supra novas 1 
extrinsecus sibi oblatas admirantem nobis ímximus coni 
onem prorsus similem. Verum haec, si diversas singulo: 
locorem rationes reputas, paene innumerabilia vix satis in- 
tellegi possunt nisi universa interrogationum rhetoricarum | 
natura satis perspecta. De quibus deinceps disputabitur cum - 
pauea quidem de altero quodam interrogationum! usu . 
à rhetoricis interrogationibus acute distinguendus sit pr: 
misero. 


Verae interrogationes cum alias tum ab € | 
saepenumero perpetuae orationi ita inseruntur ut aut | quo- M. 


τ, mixus 15 ds cum. A nó 'velemum 
rum tum Ciceronis | auctoritate (de or. II. 8 208. 
pos dm 49. Orat. A 191. une i 2, 6. Cornific. 


e ut nS Tq D. sicud d 
MU NE p. n Cuius d due totum 


; dn ipsum. adversarium HC UNE utn Verr. V. du 
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ch Y i. genus sedes atque mi- 
impugnandum quam ad demonstrandum aptum sit. 
1 generum. quod posterius tantum ae ne id quidem 
nter apud Platonem occurrit, hoc sane nihil anirifiei ue 
| 5 Exempla tibi haec suppedito Apol. 40b: τὰ ὑῦν το 
αἱ LO ELM ὑπολαμβάνω; εὐ γὼ DUI ἐρώ u 1. Ῥεοβὸ ἢ ENT 
» b. ; ἐπ maxime iis 5. locis hoc genus amimadvertitur ubi ug 
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iungi pitis neque non vilia UE το genera pro- us 
nomine orbata, siquidem similiter usurpantur, eodem pertinent. - 
Cum autem, ut, quam late pateat ille usus, cognosceretur, : 
singulari disuulabads opus esset, veritus ne iam longius - 
evectus sim satis de eo dictum puis ae totam illam quae- . 
stionem missam facio. Atque nunc tandem eo ducta est 
quo iam diu tendit oratio ad interrogationes vere rhetori- 
cas. Etsi enim morosior aliquis iudex tum demum, cum — 
veras interrogationes omnes absolvissemus tractariiustum esse 

arbitraretur, re accuratius perpensa multo etiam magis raà- 

tioni repugnaret ac violentius fieret, si quo omnes interro- 
gationes quae ἃ pronomine incipiunt continentur vinculum ^. 
discinderemns. Accedit quod quae illuc pertinet classis . 
interrogationum  rhetoricarum omnium maxime notabilis 
est. Quae cum ita sint primum quale totum hoc sit paucis 
explicetur; deinde ea quae pronominis notam exhibet pars. 
accuratius perlustretur. 


Caput II. 


De interrogationibus rhetoricis eum universis tum 
pronominalibus. 


S 9. De generis plane rhetorici ac semirhetorici natura. 


Primum igitur ut quidnam sit quo genus rhetoricum 
a veris interrogationibus dignoscendum sit describam, cum, 
quicunque vere interrogat id unum agat, ut responsionem 
adipiscatur ad id quod. desiderat accommodatam , summo 
opinor iure eae interrogationes quae ita non ad responsum 
tendant, ut id ipsum 1am secum comprehendant, rhetoricae 
appellandae erunt. Quod si recte iudicatum est, immterroga- 
tionum pronominalium eae illuc referendae sunt, quibus 
qui interrogat desideratum iudicii membrum, quamquam 
aut omnuino deesse aut certa responsione comprehendi non 
posse aut denique, si certa, ita luce clarius esse, ut interro- 
gatione nequaquam egeat, minime ignorat, nihilo minus 
interrogat, unice id agens, ut quae inferrogationi subest 
responsio vel alterius cuiusqam animo vel omnium hominum 
conscientiae eo expressius atque evidentius inculcetur. Cum 
igitur hae interrogationes tantum absit ut ex responsionis 
nanciscendae desiderio proficiscantur, ut contra aliquid 
manifestum esse neque addubitari ullo modo posse pro cer- 
tissimo- affirment, earum ne accentus quidem pro enuntia- 
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tionum interrogativarum proprietate ad extremum assurgit, - 
sed affrmationum similtudinem secutus descendit. Neque | 
vero minus totum hoc genus, etsi notam interrogationum 
maxime propriam reiciat, tamen ex veris interrogationibus 
redundasse, nisi hoc per se iam ommibus perspicuum esset, 
quippe pronomine originem satis monente, inde optime in- 
tellegi posset quod inter duo haec genera inter se opposita ter- 
tium quoddam in medio exstat cum accentu tum argumento ab 
utroque diversum. Potest enim aliquis hoc modo interrogare, 
ut responsionem, etsi non prorsus repellat, tamen, aut omnino | 
nullam exstare aut certam quandum quae sibi ipsi constet | 
esse arbitratus, 1d ipsum accentu medium quendam. inter 
interrosandum οἱ affirmandam locum tenenti significet. 
Cuius generis a plane rhetorieo genere diversitas, etsi om- 
nibus quae ad totum hunc locum pertinent perlustratis de- 
mum ad unguem perspici poterit, tamen singulis certe ex- 
emplis illustretur. Socrates igitur cum in Criton. p. 44 c. 
amico praeter alias salutis causas hominum opinionem pro- 
ferenti haec opponit: “4“λλὲὰ τί ἡμῖν, ὦ μακάριε Kotzom, | 
οὕτω τῆς τῶν πολλῶν δόξης μέλει; οἱ γὰρ ἐπιεικέστατοι, 
ὧν μᾶλλον ἄξιον φροντίζειν, ἡγήσονται αὐτὰ οὕτω πεπρᾶ- 
χϑαι, ὥσπερ ἄν πραχϑῇ, sine dubio plane rhetorica inter- 
rogatione utitur utpote quamlibet responsionem quodam- 
modo praecidens atque cur multitudinis ratio habenda sit 
causam quam τί pronomine indicetur omnino nullam 1n- 
veniri firmissime asseverans. Attamen si in Theaetet. p. 
196 d. ubi Socrates cum Theaeteto de scientiae notione dis- 
putat haec scripta leguntur: S. ...0ueg δὲ, πάντα γὰρ 
τολμητέον, τί εἰ ἐπιχειρήσαιμεν αναισχυντεῖν Th. πῶς; S. 
ἐθελήσαντες εἰπεῖν ποῖόν τί ποτ᾽ ἐστὶ τὸ ἐπίστασϑαι. Th. 
καὶ τί τοῦτο ἀναίσχυντον; cui Socrates respondet audaciam 
eo contineri quod nondum quid scientia sit perspecto iam 
qualis ea sit exponere cupiant, Theaeteti interrogatio: xut 
TL τοῦτο ἀναίσχυντον; nimirum diversam quandam  condi- 
tionem habet, Theaetetus enim hoc loeo responsionem non 
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praecidot, sed vere interrogat curnam illud propositum im- 
pudens aestimandum sit, verumtamen ita, ut τί illud i. e. 
sanam. talis iudici rationem sibi nullam esse videri lucu- 
lenter exprimat. lam ad extremum εὖ id quoque oculis 
cernatur quodnam eiusmodi interrogationis à vera quae 
rhetorici notionem omnino respuat discrimen sit, fingas tibi 
hominem qui alterum aliquem secum consuetudine coniun- 
ctum audax aliquid commisisse certior factus, sed quidnam 
ilud fuerit nondum sciens interrogat: χαὶ τί τοῦτο «v«t- 
σχυντον ἣν (ὃ ἐχεῖνος ἐποίει); Potest is quidem in interro- 
cando summam animi affectionem ostendere; nihilo minus 
quamdiu illud τί usquam exstare confidit vera mterrogatione 
utitur rhetorica vi intacta. Profecto singulis locis haud 
raro valde difheile esse tria 1lla genera accuratissime diri- 
mere jam inde consequitur quia scripta legentibus verissi- 
mum accentus argumentum ad aurium iudicium revocari 
non potest, sed ex sententiae demum conexu erui debet. 
Hoc tamen non impedit quominus genera ipsa acriter disti- 
neantur quippe ἃ natura inter se diversa. Ac tale aliquid 
Krazius quoque voluit qui in progr. gymn. Stuttgart. a. 1862 
ed. de imterrogationis rhetoricae in oratione obliqua apud 
Latmos modo grammatico egit; profert ille quidem magnam 
exemplorum copiam quae aperte in bina castra abeunt altera 
eorum ubi interrogatio quaeque rhetorica eius quamcumque 
repraesentat enuntiationis affirmativae structuram amplecti- 
tur s. ea accus. c. inf. s. coniunctivus est altera eorum ubi 
verarum interrogationum modo unice adhibetur coniunctivus. 
Quamquam veram eius quod hoc loco definiendum suscepi- 
mus generis naturam Krazius si quid video non satis per- 
spexit. Etenim studet id ad veras interrogationes ablegare 
praeter alia haec potissimum proferens quae etsi veri ah 
quid continent tamen rem mihi non acu tingere videntur: 
(v. 1.1. p. 6): In der That grenzen die verschiedenen Arten 
der Frage oft nahe zusammen. Denken wir uns z. B. jene 
Frage des Sokrates: glaubt ihr, dass ich den Tod fürchte? 


mn 1) EE 


nicht an die Richter oder an das Volk, sondern an seme 


Freunde in den letzten Stunden seines Lebens gerichtet, . 
so kann sie gar leicht den Sinn haben: glaubt ihr denn in 


der That noch immer nach allem, was ich mit euch über 
Tod und Unsterbhichkeit gesprochen habe, dass ich den Tod 
fürchte? Das heisst: wir haben alsdann micht mehr wie 
oben einen Heischesatz in Form einer rhetorischen Frage, 
sondern eine wirkliche Frage vor uns. Diese hat zwar noch 
immer den Schein des Rhetorischen, sofern zunüchst keine 
Antwort erwartet wird, was ja als das Kriterium der rhe- 
torischen Frage gilt. Allein man darf diese Bestimmung 
nicht zu wórthch nehmen. Eine Antwort wird doch auch 
in diesem, wie in vielen andern Fàllen erwartet, nàmlhich 
eine stille, innere. Der Gefragte soll durch die an ihn ge- 
richtete Frage entweder bewegt oder nachdenklich gestimmt 
werden, oder soll die Frage ihm einen Stachel ims Herz 
werfen und sein Gewissen schárfen, überhaupt als eigent- 
liche Frage wirken e. q. s. Haec si 1n. unum illud quod 
attulit exemplum quodammodo quadrant, toti generi tam- 
quam eius propria tribui non possunt. Longum est exem- 
plorum Latinorum à Krazio infra appositorum molem hoe 
loco examinare; sed ea celeriter percurrenti mihi videbantur 
facillime ad mediam illam quam statui conditionem posse 
revocari. Sed tempus erit diversa interrogationum  rhe- 
toricarum a pronomine ineipientium genera s. integram rhe- 
torici speciem prae se ferunt s. ad mixtum genus pertinent 
accuratius tractare. 


— De rhetoricarum ; 
interrogationum pronominalium generibus. 


I. De eo genere quod negationem spectat. 


S 10. Sedatior animi status affectibus nequaquam tactus in 
interrogando regnat. 


Quod primo loco tractandum nobis proposuimus inter- 
rogationum rhetoricarum genus, quo quae pronomine de- 
sideratur res aut omnino deest aut, sinon omnino, secundum 
ipsius certe interrogantis iudicium 1. e. ubi interrogatio vi 
rhetorica negationis loco ponitur, pro rerum humanarum 
diversitate et pro volubilibus animi conversionibus spe- 
cies exhibet inter se valde diversas. Quarum primum 
eam illustrare licet ubi aliquis docendi s. demonstrandi 
munere occupatus aliquid quod luee elarius sibi videtur 
quodque non posse non omnium consensu affirmari pro 
explorato habet profert. cf. in Symp. 179 a. Agathonis 
verba haec: xei μὲν δὴ τίς... ἐναντιώσεται μὴ οὐχὶ 
Ἔρωτος εἶναι σοφίαν ἡ γίγνεται πάντα τὰ ζῷα; Theaet. 
153 a: τίς οὖν ἂν ἔτι πρός γε τοσοῦτον στρατόπεδον (sc. po- 
etarum ac philosophorum quorundam societatem) χαὶ orga- 
τηγὸν Ὅμηρον δύναιτο ἀμφισβητήσας μὴ καταγέλαστος 
γενέεσϑαν; llic igitur interrogantis animum ne minima 
quidem dubitatio subit quin is qui pronomine τίς signifi- 
catur omnino non exstet. At vero semirhetoricum genus 
ibi spectatur ubi interrogans quisque, etsi sibi satis per- 
suasit aliquid non exstare, tamen non omnem dubitationem 


"removit: cf. Rep. 492 d: S. τίνα ovv ἄλλον σοφιστὴν 


OlsU ἢ ποίους ἰδιωτιχοὺς λόγους ἐναντία τούτοις τείνοντας 
χρατῆσειν ; Gl. οἷμαν μὲν οὐδένα. Solent haeinterrogationes 


paullo maiori gravitate quam plane rhetoricae pronuntiari, 


quia dubitatio se immiscet an alter tamen aliquid habeat quod 


- opponat. cf. Rep. 566 b. ubi Adimantus qui iniustitiae partes 


* $ » ᾿ Γ € » ' , 
suscepit, haec edit: χατὰ τίνα ovv ἔτι λόγον δικαιοσύ- 
9 


| | vuv ey πρὸ μεγίστης ἀδικίας αἱροίμεϑ' ἄν; d 
ἘΡΕΙ͂Ν εὐσχημοσύνης χιβδήλου χτησώμεϑα, καὶ παρὰ: 1 
; ἀνϑρώποις πράξομεν κατὼ γοῦν, ζῶντές τε χαὶ 
τες ὡς ὁ τῶν, πολλῶν. τ: ἐχ δὴ π πάντων 


eo ine ἐπαινουμένης αχούοντα: cf. 591 a. c 915 b 
cavendum est ne alteri lus ice silice se 


tutis praemia omisisse He cuo Glauco p 
τὶ “ἀμήχανόν τι τς ESAE "m ΤΩΝ, εἴρη 


quae insequuntur- sucer ἢ οὐδὲν ν μὲν οὐ 
respondentis sunt sed alterius verbis assentientis. 

Totum vero hunc de quo agimus sedatiorem : 
sententiam aliquam vel ab omnibus partibus firmar 
nondum omni dubitatione sublatam pronuntiandam 
apud Platonem solum, sed in libris docendi causa s 
omnibus tritissime Tuus cum per se pateat, licet 
tantum quae hic saepius animadvertuntur dicendi gene 
specimina ex Platone sumpta proferre. Qua in re mc 
abindgue res per se clara e me singula tantum : 


cf. quae in parte II. de vocibus comparativis ad neg: e; 
inchnantibus dicentur. ΝΘ exemplis mss v - Crit. « 


λείπεται μάϑημα μουσικῆς καὶ γυμναστικῆς καὶ τῶν τε- 


χνῶν κεχωρισμένων; Formulam τί — ἀλλ᾽ ἢ...: quae idem si- 
enificare ac τί ἄλλο- ἤ..: in vulgus constat. spectas Phaedr. 
ΘΒ e.: ἐρωτῷς εἰ δεόμεθα; τίνος uiv ovv ἕνεχα x&v τις 
ὡς εἰπεῖν ζῴη ἂν ἀλλ᾽ ἢ τῶν τοιούτων ἡδονῶν ἕνεκα; οὐ 
γάρ που... (οἵ. ἄλλο τι... ἤ..: in parte ID). Deinde simplex 
τί; haud raro vocum copulatarum τί ἄλλο; partibus fun- 
gitur, imprimis in respondendi quibusdam formulis: ré y «o; 
(quocum conferas nostrum ,,was denn?^ minus littera- 
rum quam vulgaris loquendi consuetudinis proprium) cf. 
Phaedr. 258 d., etiam specie integra τί γὰρ ἄλλο; 1b. 
218 b. τὺ μήν; ib. 229 a ἀλλὰ τί ur v; Rep. 438 b. Sed 
etiam aliae respondendi formulae quibus pronomen ἄλλος 
non potest suppleri ex hae interrogandi specie sumptae 
sunt: πῶς γάρ; Rep. 425 b. x«i πῶς; ib 45D e. πῶς 
δ᾽ οὔ: Phaedr. 262 a. πῶς γὰρ ov; Rep. 338 d. Nudum 
7:09; responsionis vice fungens uno tantum loco inveni: ib. 
48D a. De πόϑεν; cf. infra p. 40. Quamquam longe fre- 
quentius omnes hae formulae integrae alicui enuntiationi quae 
andecedentia aut confirmat aut restringit aut denique etiam ex- 
aggerat insertae occurrunt: Lys. 208 c.: S. ἤ οὐδὲ τοῦτο ἐπιτρέ- 
πουσί cov; Lys. πῶς γὰρ ἐπιτρέπουσιν; Phaed. 94 a πῶς y&o 
ἔχ γε τῶν προειρημένων; Theaet. 155 e. S. χάριν ovv μοι 
ἑίσδυ. .; Th. πῶς γὰρ οὐκ εἴσομαι καὶ πάνυ ye πολ- 
λήν; cf Soph. 241 d. πῶς γάρ οὐ φαίνεται καὶ τὸ λε- 
yousvov δὴ τοῦτο τυφλῷ; Accedunt formulae: τί δ᾽ οὐ 
μέλλει; Rep. 994 e. (cf. τέ δ᾽ οὐ μέλλομεν; ib. 494 0.) τί 
γάρ οὐ μέλλει; ib. 40D ἃ. «AA C τί μέλλει; Ib. 349 d. 


(ef. eandem. formulam non in responsione exstantem Crit. 


44 c.) 


Sed ut formulas illas mittamus, aliae quoque locutiones 
in eo de quo disputamus genere apud Platonem haud semel 
Occurrunt, quarum has enotavi; τές μηχανή... ; (cf. ἔσει 
τις μηχανγ)..; v. in part. IL) Rep. 533 ο.: o yap ἀρχὴ μὲν ὃ μὴ 
οἶδε, τελευτὴ δὲ χαὶ τὰ μεταξὺ ἐξ οὗ μὴ οἶδὲ συμπέπλε- 
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ius A 


mÀeXTOGL, τίς μηχανὴ τὴν τοιαύτην ὁμολογίαν ποτὲ ἐπι 


στήμην γενέσθαι; cf. 360 b. Soph. 241 a. Phaed. τῷ ἃ. er 


(semirh.) Parm. 138 d. Lys. 215 b. (semirh.) denique in re- 
spondentis partibus Theaet. 182 d. τέ κωλύει; cum par- 
ticulis: Phaed. 11 b. τὲ γὰρ κωλύει γίγνεσϑαι uiv αὐτῆν... 


πρὶν xoi εἰς... σῶμα ἀφικέσθαι, . ἐπειδὰν δέ... 5 οἵ, 


Theaet. 149 ἃ. Crat. 408 d. Charm. 155 b. denique in re- 
sponsione: Ale. L H5 e 

τί ϑαυμαστόν; ἴῃ enuntiatione conditionali: Parm. 129 
A Gb. ou τὶ θαυμαστοῦ: Cb ib. 6. 


τί δεῖ; cum infiitivo vel genetivo Symp. 218 b. Φωχρα- 


τὴν δὲ αὐτὸν τί δεῖ λέγειν; cf. 211 c. Rep. 490 e. ΑΙ- 
cib. I. 119 b. Phaedr. 241 e. χαὶ τί δεῖ μαχροῦ λόγου; 
περὶ γὰρ ἀμφοῖν ἱκανῶς εἴρηται. cf. Rep. 940 a. καὶ τί 


δεῖται μάρτυρος: Cf. etiam Latinorum, quid opus. 


est..?' veluti in Pl. Capt. 937 Quid opust verbis? cf. | 


Most. 281. 309. 
lam vero omnes eiusmodi interrogationes cum in toto 


quem modo lustravimus usu pro philosophi demonstrantis | 


ratione sedatum aliquid habeant ac tranquüilum, possunt 
eaedem etiam ad summas animi commotiones verbis effin- 
gendas aptissime adhiberi easque prorsus inter se discre- 
pantes. Potest enim 15 qui hoc modo interrogat aut a 
summa animi tristitia ac desperatione ad interrogationem 
excitatus esse aut a firmissima confidentia vel etiam superbia. 


S 1l. Animi tristitia ac desperationo interrogaties 
excutiunt. 


Quodsi inopia aliqua s. aegritudo hominis animum adeo 


mordent premuntque, ut inde relaxari ullo modo se posse 
prorsus desperet, potest is nihilo minus id quod frustra 


desiderat quodque omnino deesse neque ulla ratione a se 
impetrari posse sibi 1pse satis persuasit interrogare, ut 
illud deesse eo acrius audientium animis infigat atque om- 


τ ὦ ΓΤ τὸ. 
ns 


τ τ 
nem spem sibi sublatam esse sibi ipsi ante oculos collocet. 
Sie Oedipus senex ille miserrimus, cum communi malorum 
xi atque impetu percussus iaeeat, haec exclamat: (O. R. 
1837 sqq. Dind): ví δῆτ᾽ ἐμοὶ βλεπτὸν ἡ! στερχτὸν ἢ 
προσήγορον! ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἀκούειν ἀδονῷ, φίλοι: ἀπαάγετ᾽ ἐχτό- 
7ILOV ὅτι τάχιστά μὲ . . Cf. Ax. DIS sqq. τίς δῆτ᾽ ἐμοὶ γέ- 
γοιτ᾽ ἄν ἀντὶ σοῦ πατρίς; τίς πλοῦτος; ἐν σοὶ πᾶσ᾽ ἔγωγε 
σώζομαι. Eur. Med. 145 τί δέ μοι ζῇν ἔτι χέρδος e. q. 
s. s. cf. etiam Αἱ. 861 sq. ubi chorus Aiacem vestigans haec. 
verba mittit: πᾶ πᾶ || πᾶ γὰρ οὐκ ἔβαν ἐγώ; quo loco 
z& illud ter repetitum irritum virorum laborem etiam for- 
tius premit. 

Apponantur exempla ea quae ad genus semirhetoricum 
referenda sunt. Quorsum vel maxime innumerabiles illi in 
tragoedus loci spectant quibus aliquis summo angore captus 
haeret ac dubitationibus dilaceratus nescit num sibi adhuc 
ulla salutis via se praebitura sit. Talis est Tecmessae con- 
ditio ubi ea Aiacis nece perpetrata Eurysacem filiolum his 
alloquitur: οἴμοι τί δρόσω; τίς σε βαστάσει φίλων; (v. 920.) 
cf. R09. 1024. 1215. Eur. Med. 502 sqq. In eiusdem faba- 
lae v. 357 sqq. chorus hoc modo lamentatur: δύστηνε yv- 
ναι! φεῦ φεῦ μελέα τῶν σῶν ἀχέων! moi more τρέψει ; 
τίνα προξενίαν ἢ δόμον ἢ γϑόνα σωτῆρα κακῶν ἐξευρήσεις: 
Comparemus quaeso hunc locum cum Sophocleo illo ex O. 
R. petito. Ibi Oedipus cum interrogat ví δῆτ᾽ ἐμοὶ βλεπτόν 
ete. illud τί sibi nequaquam exstare minime ignorat, inter- 
rogat tamen, ut ea ipsa quae sibi desunt rogando animi 
extremam desperationem eo fortius exprimat; hic muleres 
Cormthiacae miseram Medeae conditionem summa animi 
mWüsericordia prosequentes dubitant quidem vehementer num 
illam omnino refugium aliquod recepturum sit, tamen ita 
interrogant, ut responsionem non respuant, sed, si quidem 
ulla inveniatur, toto animo eam amplecti promptae para- 
taeque simt. Coniunetivus deliberativus in hoe gencre frc- 


 quentatissimus per se voluntatem animi ad aliquid faciendum 


ἘΞ on I ur 


directam significat; quid hoc sit, neseitur, ut τί δράσω ; idem 


sit quod ,volo aliquid facere, sed quid hoc sit nescio. Iam 
igitur perspicuum est τί δράσω: primum veram esse posse 
interrogationem, deinde semirhetoricam, vix plane rheto- 
ricam, quia coniunctivus ad aliquid cohortatur faciendum, 1d 
quod ita tantum fieri potest, si non prorsus illud τί us- 
quam exstare desperatur. 

Hic igitur omnino iis quas tractamus interrogationibus 
summam animi fristitiam effictam vidimus; nunc ad alterum 
locum transeamus qui contrario animi statu continetur. . 


$ 12. Summa animi confidentia vel superbia interrogationes 
procreat. 


Qui rebus suis summopere confidens summo desiderio | 


conflagrat in alterum aliquem cuius s. facta s. dicta pro 
nihilo aestimanda esse cum spiritu quodam atque efflatu 
animi secum volutet acriter invehendi, potest is eodem 
interrogandi genere uti, quippe cum non dubitet quim ille 
nihil habeat quod interroganti sibi respondeat. Sic notissimo 
illo qui in Iliadis initio exstat loco Achilles ira ac fervore 
excitatus in Agamemnonem his verbis incursat: -rostós 


κύδιστε, φιλοκτεανώτατε πάντων ἱπῶς yop TOU δώσουον 


γέρας μεγάϑυμοιν 4χαιοί: i. e. tu nullam omnino rationem 
habes tam effrenati desiderii pronuntiandi. Semirhetoriei 


generis exemplum praebeat locus Platonicus in Rep. p. 950 - 


e. positus ubi Thrasymachus satis moleste ferens quod non 
rhetoricorum more perpetua oratione quaecunque vult pro- 
ferre potest, sed dialecticae artis modo qua iam antea ad 
absurdum ductus esset pedetentim quaerendo ac respon- 
dendo procedere cogitur, quia tamen necessitati cedit, haec 
profert: .. . ὥστε σοι ἀρέσκειν, ἐπειδήπερ οὐκ ἐῷς λέγειν. 
καὶ τοι τί ἄλλο βούλει; cui Socrates οὐδὲν μὰ Zo, in- 
quit, ἀλλ᾽ εἴπερ τοῦτο ποιήσεις, ποίει, ἐγὼ δὲ ἐρωτήσω. Ni- 
mirum verbis χαί τοὺ τί ἄλλο βούλει; Thrasymachus im- 


Ι c: ita. ΤῊΝ responsionem . omnino non co. -- Ad i : 
τι de uo “οὖ genus locutio. τιν spectat. 


Ir m d dio vitae usu petita esse. Etenim si duorum 
um inter se uineis alter 2nd 8. je E 


i B orbus: irrisione id ipsum ἢ in quo sen- 
cardo vertitur simul cum pronomine ποῖος repetere 
| Cuius loquendi generis 


eo οὐ ydp σου ἑταῖροι εἰσιν" dA, « οἶμαι, | T€ τοιαῦτα 
pts Teig: ἐπὶ ἀπ ἀπ μουν ovs ἂν kar αι 


: j "d [d "Theodorus igitur ποῖος voce DUM | e 
2 

. loc exprimere vult: Quales. eorum discipulos tu omnino tibi 

gitare potes? Monstra mihi eos, obsecro, si quidem 
δῇ non habebis. cf. Oharm. 174 b. Phileb. 63 c. 
291. a. 904 e. Gorg. 490 d. e. ει 304. e. Quar 


HM xoi TOU Qu In mas 194 d.: S. ἀλλ᾽ ἐγὼ 
ανϑάνειν, καί tot δοκεῖ ἀνὴρ σοφίαν τινὰ τὴν 
αν λέγειν. La. ποίαν, ὦ 2, σοφίαν; S. οὔκουν 
EU. doutqes. vera interrogatio cum rhetorici acces- 


— 40 — 


untur exempla: Acharn. 61. 106. 156. Ram. 529. Equ. 32. . 


162. Nub. 241. 361. 1233. Vesp. 1202. 1569. 1918. Pae 
529. Simile aliquid pronomen z04O:»; in responsionibus 
exhibet (cf. supra p. 35.) quod eadem ratione vocem repe- 
titam aliquam praecedere potest: cf. Lys. 208 b. S. αλλὰ 
τοῦ ὁριχοῦ ζεύγους, οἶμαι, ἐπιτρέπουσί σοι (sc. parentes) 
ἄρχειν, κἄν, εἰ βούλοιο λαβὼν τὴν μάστιγα τύπτειν, δῷ: 


ἐν ἄν; Lys. πόϑεν ἐῷεν; cf. Euthyd. 291 b. Solum πό-᾿ 


sr; exempli causa habes in Symp. 172 c. Nonnumquam 
etiam πῶς: itidem aliquid repudiat veluti in Lys. 208 c. 
S. ἡ οὐδὲ τοῦτο ἐπιτρέπουσί cov; Lys. πῶς γὰρ ἐπετρέ- 
“πουσιν:; cum id plerumque praecedentibus assentiri vide- 
atur. Eodem modo Latinorum ,quis/ usurpatur; cf. Plaut. 


Capt. 513 sq. He: Nam ille quidem hodie hinc abiit Alidem/ 


ad patrem huius. ÀÁc. Quem patrem, qui servos est? 
cf. 450. Addas locutionem notissimam: ,Quem tu mihi 


narras..?' veluti Cic. de or. I, 23, 105: Quem tu mihi. 


Staseam, quem Peripatetieum narras? cf. ad fam. IX, 16, 


1. Verr. II, 32, 19. v. Seyffert. Sch. Lat. I. p. 150. et Wichert. 


de transit. pathet. p. 4 sq. 

Nune ad eos locos satis frequentes transeundum est 
quorum primaria vis alterius opprobrio continetur. Atque 
hic quidem id quod omnino valet etiam planius animadver- 
titur interrogationes plane rhetoricas a mixto genere certis 
circumscriptisque finibus quod singulos quidem attinet locos 
disgregari omnino non posse. Etenim opprobrium quodque 
aut ita pronuntiare possum ut alteri quamlibet responsionem 
breviter recidam aut ut animum 1n ea convertam quae illum 
facinorum s. dictorum purgandorum causa prolaturum esse 
exspectem. Ac rarius quidem in hoc genere pronomen τί 
quod 2. verbi personae praemittitur accusativum exterioris 
obiecti significat: cf. Crit. 50 a. εἰπέ μοι, ὦ ZX., τί ἐν νῷ 


3; - » , A , " » - r, , - 
ὅγεις ποιεῖν; ἄλλο τί ἢ TOUTO τῷ ἐργῳ... διανοεῖ τοὺς τε νομοὺς 


ἡμᾶς ἀπολέσαι καὶ ξύμπασαν τὴν πόλιν; cf. d.: quorsum 
etiam Reip. 350 e. locus supra (p. 33) allatus facile referri po- 


dcc ap rus 


᾿ς δῇ quod Latinorum ,cur?. vel quorsum ?/ quae significationes 
. ex interioris obiecti notione efflorescebant. cf. Rep. 349 a.: 
- ubi Thrasymachus hoe modo in Socratem invehitur: r4 δέ 
σοι τοῦτο διαφέρει εἴτε μοι δοχεῖ εἴτε μὴ, ἀλλ᾽ οὐ τὸν 
λόγον ἐλέγχεις. Symp. 218 c. Alc.: καὶ νῦν τί ἥκεες; καὶ 

τί αὖ ἐνταῦϑα χατεκλίνης; Euthyd. 300 e.: τί γελῷς, 
ὦ KA., ἐπὶ σπουδαίοις οὕτω πράγμασι xoi καλοῖς; idem 
Rep. 413 b. Theaet. 146 a. Alc. 1. 118 e. — Phaed. 81 a. 
τί οὖν ἀπιστεῖς; Lys. 211 c.: Ctes. τέ ὑμεῖς αὐτὼ μόνω 

ἑστιᾶσθϑον, ἡμῖν δὲ οὐ μεταδίδοτον τῶν λόγων; 

5. ἀλλὰ μὴν μεταδοτέον. l. p. pl. habes in Politic. 283 a.: 

τὶ δήποτε οὖν οὐκ εὐϑὺς ἀπεχρινάμεϑα πλεχτικὴν εἶναι 

χρόχης xci στήμονος ὑἱφαντιχὴν, ἀλλὰ περιήλθομεν .. ; 
Of. etiam πῶς aeque usurpatum in Symp. 174. ubi Agatho 

Aristodemum his verbis excipit: ὦ 4ρ., εἰς καλὸν ἥκεις e. 
4. 5. —, ἀλλὰ ΖΣωχράτη ἡμῖν πῶς οὐκ ἄγεις; Quam- 
quam hoc loco fortasse etiam rectius quam semirhetorica 

inferrogatio vera cum animi quadam. affectione statuenda 
erit, quia Agatho altero nondum exaudito vix sumere potest 

L— ilh iustam rei causam deesse. At vero in Crit. 49 a. ubi 
L — haee scripta leguntur: S. ἄρτι δὲ ἥκεις ἢ πάλαι; Cr. énuc- 
 xGg πάλαι. S. εἶτα πῶς οὐχ eU D Oc ἐπήγειρας με, ἀλλὰ 

— σιγῇ παραχαάϑησαι; vix negari poterit aliquid certe rhe- 
-torici imesse, cum Socrates à Critone certior factus illum 

iam diu in carcere adesse hoc 1pso audito ad interrogationem 
excitatur quippe causam nullam videns cur ille se non sta- 

-àm e somno excitarit. Atque haec attuli, ut quam sensim 
verae interrogationes ad rhetoricum genus transirent mon- 
strarem, cui rei maximopere variae illae quae volubilibus 

-yocis humanae modulationibus exprimi queant dissimilitu- 

dines admodum faveant. 

lam vero diversum quendam significationis flexum qui 

id quod hoe loco agitur spectat contueamur.  Opprobrii 

— seilicet vis facillime enuntiationes imperatorias parit. Quod 


quidem “οα in enuntiationes sine negatione prolatas qua- ^. 


drat (cf. exempli causa locum Euthyd. 300 e. ubi τέ γελᾷς: 
idem fere est atque ,risum mittas', in Theaet. 146 a. τί ow 
y&€rs; idem quod ,loquimini) tum multo etiam magis in eas 
quae negationem exhibent quae fere omnes in enuntiatio- 
num imperatoriarum conditionem abierunt. Exempla haec 
habes: Rep. 338 e. ἀλλὰ τί οὐκ ἐπαινεῖς: αλλ οὐχ 
ἐθελήσεις. Lach. 181 d. S. ἀλλ᾽ ὦ Νιχία, τί οὐ λέγει 
πότερος ὑμῶν; Nice. ἀλλ᾽ οὐδὲν χωλίει. Lys. 211 d. 
Otes.:: τέ οὖν οὐκ ἐρωτᾷς; S. ἀλλ᾽ ἐρήσομαι. Protag. 
310 e. ἀλλὰ τί οὐ βαδίξομεν nog αὐτὸν ἵνα ἔνδον. 
καταλάβωμεν; Temp.praet. his locis occurrit: Symp. 173 b. 
τί οὖν οὐ διηγήσω μοι; Phileb. 04 b. τί ovv οὐχ αὖ- 
τὸς ἀπεχρίνω σαυτῷ; οἵ. Soph. 201 e. Parm. 136 c. d. 
Charm. 155 a. Protag 310 a. Men. 92 d. in reiectione pro- 
positi (ὃ... ἀλλὼ δὴ ἐκείνους εἰπὲ ἡμῖν καὶ τὸν πατρι- 
κὸν τόνδε ἑταῖρον εὐεργέτησον, φράσας αὐτῷ... 
An. τί δὲ αὐτῷ ov σὺ ἐφρασας;) 

8. sg. habes Phaed. 86 4.: εἰ οὖν τις ὑμῶν εὐπορώτερος 
ἐμοῦ, τί οὐκ ἀπεχρίνατο; 1. pl. Protag. 211 d.:8. τί οὖν οὐ 
x«i Πρόδικον καὶ Ἱππίαν ἐκαλέσωμεν καὶ τοὺς μετ᾽ αὖ- 
τῶν ἵνα ἐπακούσωσιν ἡμῶν; cf. Politic. 219 b. Charm. 154 e. 

Iam igitur videmus interrogationes rhetoricas non so- 
lum afürmationum sed etiam postulationum partibus fungi 
posse: id quod infra in parte IL alüs quoque exemplis 
comprobabitur. Attamen Krazius qui (l. l p. 3) iure suo 
G. T. A. Krügero et Zumptio opprobrio dat quod de affr- 
mationibus tantum cogitaverint (ille in Gr. Lat. ampl. 5 516 
adn. 5, hie in vetustioribus edd. gramm. S 608, cum 1n re- 
centioribus universam interrogationum rhetoricarum notio- 
nem Madvig. secutus reiecerit) nimis rehgiose haec duo 
genera discernit. Nimirum etiam eas quae postulationem 
exprimant interrogationes a principio affirmationum loco 
exstare, imperi vero vim secundarium aliquid esse facile 
perspieitur. Quieunque enim tale aliquid exclamat quale 


(: τί οὐκ τον das dd epus ku in 


aem dicit had ὡς Tu omnino va causae [ιν 
10 respondeas. Iam in tali iudicio postulationem inesse 
est. Etiam. fortius: praeterito tempore. aliquid po- 
latur; quieunque enim. interrogat: τί οὐκ εἰπες; 15. hoc 
10do- iudicat: tu iam diu debebas dicere; ergo ne diutius 
πὰ: sed illico Kem au pne est moneri in Latino 


Eus. Wo | E 
am ut ad ipsum propositum redeamus totum. hoc quod | 


de uns inter se oppositis respondere posse et exíre- 
mae desperationi et summae fiduciae. Sed monendum est 
ter hos affectionum fines admirabilem dissimilitudinum 
uationem interesse quae a pacata animi tranquillitate 
ummam eius coneitationem ascendentes hoc eodem 
- genere exprimantur. lam igitur dicendum erit DNE 
S 13. de affectibus mitigatioribus 
in his interrogationibus animadvertantur. Nimirum 
opiam quam ipse sentit hoc modo exprimit, is non 
? est summa ΘΠ ΌΠΕΣ tere ictus sit, sed potest : 


E E Ate QM interrogando invehitur Puicol ei 
tantum illius quem refutare studeat animo obversari. Ar 
am 1 rem illustrandam aliqua certe afferantur exempla 
Ba quo hoe genus mifigatum ita non esse alienum, E 
m lo occurr at, cum vehementiores ili animi aH etis 

orum poetarum: magis proprii sint, vix est quod moneam. 
primum earum interrogationum specimina proponere 
e demissiorem animi statum OE Rep. 915 ὃ, 


Gu P pes: 


μον ἦϑος εὑρήσομεν: Soph. 239 b. τὸν μὲν τοίνυν ἐμέ y 
ἔτι τίς ἂν λέγοι: xci γὰρ πάλαι καὶ τὸ νῦν ἡττημένον 
ἂν εὕροι περὶ τὸν τοῦ μὴ ὄντος ἔλεγχον. Exempla alterius 


notae ubi aliquis cum fidentia quadam in alterum invehitur. 


suamque rem obtinere studet haec appono: Theaet. 161 d. 
S... εἰ γὰρ δὴ ἑκάστῳ ἀληϑὲς ἔσται 0 ἂν δὲ αἰσϑήσεως 
δοξαζῃ... τί δήποτε, ὦ ἕταῖρε, Πρωταγόρας μὲν σοφὸς 
ὥστε x«i ἄλλων διδάσχαλος ἀξιοῦσϑαι δικαίως μετὰ μδ- 
γάλων. puo, ἡμεῖς δὲ ἀμαϑέστεροί τε καὶ φοιτητέον 
ἡμῖν ἣν παρ᾽ ἐχεῖνον, μέτρῳ ὄντι αὐτῷ ἑχάστῳ τῆς αὑτοῦ 
σοφίας; καὶ ταῦτα πῶς μὴ φῶμεν Onuodutvor λέγευν τὸν 
Πρωταγόραν; Charm. 164 e. quo loco Critias Socrati qui 


quodnam pulchrum opus σωφροσύνη pariat ex eo quaesi-. 


- 
2 


visset ita occurrit: ἀλλ᾽, ὦ (Σ΄., ovx ὀρϑῶς ζητεῖς. -- 


ἐπεὶ λέγε μοι, τῆς λογιστικῆς τέχνης ἢ τῆς γεωμετρικῆς 
τί ἐστι τοιοῦτον ἔργον oiov οἰχία οἰχοδομικῆς e. q. S. . . 3 


ἔχεις οὖν μοι xal σὺ τούτων τοιοῦτόν τι ἔργον δεῖξαι: 


ἀλλ ovy ἕξεις. Atque hic quidem etiam notae maxime 
perspieuae accedunt quae concitatioris animi conditionem 
etiam oculis monstrent. Apol 26 c. ὦ ϑαυμάσιε Μέλητε, 
ἵνα τί ταῦτα λέγεις; οὐδὲ ἥλιον οὐδὲ σελήνην ἄρα νομίζω 
ϑεοὺς εἶναι, ὥσπερ οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι; (semirh.) Cf. etiam 
ampliores locos in Critonis oratione Socratis ad fugam ex- 
citandi causa instituta collocatos (Crit. 53 c. e.) Ad hane 
classem praeterea nonnullae quidem earum interrogationum 
revocandae erunt de quibus proxime dictum est, eae scilicet 
quae opprobrium idque tamen lenius exprimunt. Tum «6; 
in responsionibus frequenter haud alienum est: cf. Gorg. 466 b. 
5ιουδὲνομίζεσθϑ᾽ αι ἔμοιγε δοκοῦσιν (sc.oratores). Pol. πῶς 
οὐ νομίζεσϑαι; οὐ μέγιστον δύνανται ἐν ταῖς πόλεσιν ; 
Denique huc pertinet formula τί τοῦτο: siquidem ea non 
terrorem sed contemptionem alicuius rei exprimit Latinorum 
formulis: ,quid hoc refert?* ,quid postea?/ respondens. Ita 
in Protagorae exordio ubi Socrates amico cuidam Alcibiadis 
amorem iocose sibi opprobrio danti, quia ille iam barbatus 


τ 40 — 


- sit, hoc respondet: εἶτα τί τοῦτο; οὐ σὺ μέντοι Ὁμήρου. 
᾿ ἐπαινέτης εἶ og ἔφη χαριεστάτην ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου 
ἣν νῦν “λκ. ἔχει; cf. 810 d. ubi Hippocrati summo studio 
Protagoram advenisse nuntianti Socrates: ré οὖν σοι 
rovro; inquit, μῶν τί σὲ ἀδικεῖ Πρωταγόρας; cf. Gorg. 
448 a. Hipp. mai. 289 e. Alcib. I. 119 b. Alc. . . δοκοῦσι 
γάρ μοι οἱ τὼ τῆς πόλεως πράττοντες ἐχτὸς ὀλίγων ἀπαί- 
δευτοι εἶναι; S. εἶτα τί δὴ τοῦτο; quidnam inde conclu- 
dis? * Sed etiam integris enuntiationibus formula inserta 
Bpectatur veluti in Alcib. L 105 c. ví δὴ οὖν, o X, 
τοῦτο ἐστί σοι πρὸς λόγον ὃν ἔφησϑα ἐρεῖν OU Ov ἐμοῦ 
οὐκ ἀπαλλάττει; Paullo aliter Phileb. 18 a. ἀλλὰ τί τοῦϑ' 
ἡμῶν βλάψειν τὸν λόγον; cf. 10. 18 a.locum simili conditione, 
etsi formulam illam non exhibentem: ἀλλὰ τί δήποτε 
πρὸς ἡμᾶς ὁ λόγος οὗτος viv δὴ εἴρηται καὶ τί ποτε flov- 
Aoutvog; Addendus est Gorg. 440 d. locus: τί τοῦτο, " 
lioÀs; γελᾷς; ἄλλο ev τοῦτο εἶδος ἐλέγχου ἐστὶν, ἐπειδὰν 
τίς τι εἴπῃ, καταγελῷν, ἐλέγχειν δὲ wj; ubi formula oppro- 
brium atque vituperationem exprimit. Atque haec hactenus. 
Habetis unius generis rhetorici usum maxime varium cuius 
tamen singula exempla omnia hoe unum singulare ac pro- 
prium habent, pronomine, cum quid desideretur quod desit. 
id effci, ut inopia illa s. ab eo ipso qui interrogat s. ab 
eo qui appellatnr eo magis sentiatur. 


IL De ^o interrogationum rhetoricarum genere 
quod infinitatem quandam spectat. 


S 14 De huius generis natura atque usu. 


2. Alter locus quem nunc describendum mihi proposui ab 

.eo quem praecedenti capite perlustravimus prorsus discre- 
pantem vel potius eontrariam naturam exhibet. Cum enim 
illic eogitationes quodammodo reprimantur ae restinguantur, 
- quia id ipsum quod pronomine anquiritur omnino non ex- 
- stat, hic eodem pronomine efficitur, ut infinita. cogitationum 


copia in animo excitetur. Sed ne hic quidem qui interro- 


gat responsionem nancisci cupit, sed infinitum aliquid quod 
certis linguae finibus vix comprehendi potest exprimere-vult. 
Itaque cum Socrates in Plat. Phaedr. p. 241 e. Phaedrum 
sic appellat: οὐχ ἤσϑου, ὦ μαχάριε, ὅτι ἤδη ent φϑέγγομαι, 
ἀλλ᾽ οὐχέτι διϑυράμβους 4ci ταῦτα ψέγων: ἐὰν δ᾽ ἐπαινεῖν 
τὸν ἕτερον (i.e. τὸν μὴ ἐρῶντα' antea enim Socrates amantis 
per orationem reprehendendi munus praestiterat) ἄρξωμαι, 
τί μὲ οἴει ποιήσειν: nihil aliud vult nisi hoc: cum iam in 
vituperando aestus ingeni me adeo abripuerit, ut dithyrambos 
effunderem, verbis vix exprimi potest quod ubi primum lau- 
dare coepero accidet. Sane quae insequuntur verba: eo 
oig" ὅτι ὑπὸ τῶν Νυμφῶν αἷς με σὺ προύβαλες ἐκ προνοίας 
σαφῶς ἐνϑουσιάσω ; infinitum illud certis linguae facultatibus 
effingere student qua in re tamen nihil inest nisi progressus 
sententiae qui ad zipronominis vim describendam nihil valet. 
Ut igitur quantopere totum hoc genus ab altero illo dis- 
crepet etiam magis in luce ponatur, conferamus, si placet, 
alterum eiusdem dialogi locum qui p. 235 e. exstat ubi So- 
crates Phaedri miquas alterius praeter Lysianam de eodem 
argumento instituendae orationis conditiones reiciens praeter 
aha haec profert: αὐτίχα περὶ οὗ ὁ λόγος, τίνα οἴει 
λέγοντα ὡς χρὴ μὴ ἐρῶντι μᾶλλον 5 ἐρῶντι χαρίζεσθαι, 
παρέντα τοῦ μὲν τὸ φρόνιμον ἐγκωμιάξειν, τοῦ δὲ τὸ 
ἄφρον ψέγειν, ἀναγκαῖα γοῦν ὄντα, εἶτ &AÀM rro 
ἕξειν λέγειν: ἀλλ᾽, οἴμαν, τὰ μὲν τοιαῦτα ἑατέα xol συγ- 
γνωστέα λέγοντι é. (8. Hoc loco Socrates pronomine τίνα 
talem aliquem significat qui omniio non sit cogitandus; 
quapropter Phaedro quamlibet responsionem verbis «AA 
οἰμαν Sq. praecidit. Vis igitur in Phaedri animo interro- 
gatione efficienda utroque loco prorsus contraria est. Hie 
enim Socrates id agit, ut Phaedrus talem qualis pronomime 
τίς indicetur oratorem quantumvis anquirens usquam inveniri 
desperet; ibi vero ut ille τέ non unum distinctum ah- 
quid quod certis finibus circumscribat sibi fingat, sed ut 
infinita cogitationum copla quae aestum orationis etiam 
dithyrambi fines egressae depingat quodammodo obruatur. 
Iam igitur quis non videt quantam haec duo interrogationum 
rhetoricarum genera eum affectuum generibus conferant si- 
militudinem quae a psychologis in nostro sermone ,,depri- 
mierende* et ,,excitierende Affecte* vocantur ut fortasse haud 
ineptum esset ut pro similitudine illa ,jdeprimierende^ et 


p MENT 


ΤᾺ d derent d ommino non NUR hae ad E 
m pou ud quod certis finibus circumscribi med 


genere. SBborb νον adhiberi potest neque ea de Ex. 
mina in quae hoc minus cadit pari utrique modo vi- pes 
esse accepta. Quamquam tota haec quaestio nisi hi. 
ari dissertatione quae singula diligenter observet in- 
a absolvi non poterit, tamen nonnulla certe hoc loco Ie 
angere. Ac primum pronomen τίς, Latinorum quis, lo 
irum ,wer^ in interrogationibus infinitatem spectantibus 
pari non posse quis est quin videat, cum personae no- 
ab infinitatis significatione. prorsus abhorreat neque 
ino cogitari possit nisi finita ac circumscripta. Simulis 
est pronominum: ubi? unde? cur? quorsum? et 
quoniam haec omnia ad unum aliquid. definitumque 
int. Quamquam negari non poterit usum nonnumquam 
s praescriptos egredi; veluti cum in nostro sermone, ut 
iem hominem qui proximo tempore aderat iam longe I 
obis abesse exprimamus haec verba mittimus: Ach wo M 
er jetzt schon! quamquam hoc litterarum consuetudine E 
us consecratum est. : A 
Iam vero eae interrogationes quae. negationis locu exstant b 
pronomina fere repudiant ut ποῖος, πόσος, Latinorum 
, quantus; etenim eius tantum rei quantitas vel qualitas 
iterrogari potest quae re vera exstat. Tamen exstant loci 
ubi bi p nomina illa negationem quandam significent sc. non 
absolutam, sed relativam quam dicunt negationem: cf. Tac. 
Agric. 15: quantum transiisse militum ? 1. e. parvum fan- 29 
ium numerum. Soph. Ai. 1235 sqq. ταῦτ᾽ οὐκ ἀκούειν μεγάλα HN ox 
ὸς δούλων χακά: ποίου κέχραγας ἀνδρός ὧδ᾽ ὑπέρφρονα e 
cum contemptione dictum). cf. etiam infra p. 119 sq. Quam- IT RUE 
talia opinor non nimis frequenter animad*ertentur. — a 
e talia pronomina qualia sunt z5Aixoc, mmvix« ad 
ut n interrogationum genus apta sunt neque vix us- 
im rhetorica vi instructa reperientur. Quamquam ut iam TK 
.ad haec accuratius inquirenda singulari labore opus 2 i1 
Eu Verum ut ad rois TOVOHGDUE deer pubes πε τον τ 


DUE, onam 


Ác primum nonnulla afferre licet exempla quae nihil - & 


peculiare prae se ferentia totum genus Hinr Rep. 494 
C. τί οὖν οἴει τὸν τοιοῦτον ἐν τοῖς τοιούτοις . . ποιήσειν 
(se. hominem philosopha indole institutum , cut prava eru- 
ditione corruptum) ἄλλως τὲ χαὶ ἐὰν τύχῃ μεγάλης πόλεως 
ὧν χαὶ ἐν ταύτῃ πλούσιός τε καὶ γενναῖος, καὶ ἔτι εὐειδὴς. 
xoi μέγας: ἀρ᾽ οὐ πλ ηἠρωϑήσεσθαι ἀμηχάνου ἐλπίδος 
ἡγούμενον xoi τὰ τῶν βλλήνων καὶ τὰ τῶν βαρβάρων 
ἱκανὸν ἔσεσθαι πράττειν e. q. s. In Gorg. 466 a. Socrates 
Polum hunc i in modum castigat: «AA oU μνημονεύεις T Àv- 
xoirog Ov, ὦ Πώλε; τί τάχα δράσεις (sc. ubi aetate 
longius provectus fueris); qui locus ut ille Phaedri proxime 
allatus (241 e) documento sit quantopere duarum enuntia- 
tionum inter se comparatio in huius generis naturam quadret: 
quod quidem haud difficile est explicatu, quoniam compa- 
ratio quaeque gradationem ad maius continet. Symp. 216 d. 
verba Alcibiadis: τοῦτο γὰρ οὗτος (sc. Socr.) ἔξωϑεν περι- 
βέβληται ὥσπερ ὁ γεγλυμμένος σειληνός" ἔνδοϑεν δὲ dvot- 
m c οἴεσθε) γέμει, ὦ ἄνδρες συμπόται, σωφροσύνης: 
(OTt OTL . . Apol. 416 ubi Socrates de vita; futura loqui- 
tur: ἐπὶ πάσῳ δ᾽ &v τις, ὦ &. δικασταὶ, δέξαιτο ἐξετασαι 
τὸν ἐπὶ Τροίαν ἀγαγόντα τὴν πολλὴν στρατιὰν ἢ Ὀδυσσέα 
1) Σίσυφον 7) ; ἄλλους μυρίους ἂν τις εἴποι καὶ | ἄνδρας xal γυναῖ- 
χας: οἷς ἐκεῖ διαλέσϑαι xod ξυνεῖναι καὶ ἐξετάζειν ἀμ ἢ χανον 
ἂν εἴη εὐδαιμονίας. ubisicuti supra pronominisloco ea ipsa vox 
substituitur cuius notio totius generis propria est. In eiusmodi 
quidem locis quibus duae interrogationes inter se excipiant 
sicuti proxime in Reip. loco haud raro sane dubitari poterit 
utrum praemissa interrogatio rhetorica sit an vera quae sub- 
junctam interrogationem praeparet (cf. supra p. 45 sqq.) - 
Iam semirhetorico quoad huc pertinet generi hi loci 
facile tribui poterunt quae ei exemplo inserviant: Rep. 522 
d. Socrates in disputatione de arithmetica arte custodibus 
necessario praebenda cum mentionem iniecisset. Palamedis 
qui in fabulis quibusdam Agamemnoni illius artis imperitiam 
exprobraret, hoc modo pergit: χαίτοι ποῖόν τιν᾽ αὐτὸν 
οἴει στρατηγὸν εἰναν; cui Adimantus ἄτοπόν τιν᾽ ἕγωγε, in- 
quit, & nv TOUT ἀληϑές. ib. 518 e. τί δέ; εἴ τις ϑεῶν ἂν- 
ὃρα ἕνα ὅτῳ εἰσὶν “ἀνδράποδα πεντήκοντα ἢ πλεὶω, ἄρας 
ex τῆς πόλεως αὐτὸν τε χαὶ γυναῖκα χαὶ παῖδας, ϑείη εἰς 
ἐρημίαν μετὰ τῆς ἄλλης οὐσίας τὲ χαὶ τῶν οἰκετῶν, ὅπου 
αὐτῷ μηδεὶς τῶν ἐλευϑέρων μέλλοι βοηϑήσειν, ἐν moto 


κα πόσῳ φόβῳ. οἴει 
V χαὶ γυναικὸς μὴ ἀπόλοιντο ὑπὸ τῶν οἰκετῶν: 


d habere facile intellegimus ; primum enim Socrates 
e asseverat ex Ipsa rerum natura consentaneum esse ti- 
'em illius hominis mirificum quantum exstturum fuisse; 
lem. tempore autem vere interrogat 1. e. ex Adimanto 
sponsionem quodammodo excutere studet. 

aam facere non possum quin pauca alia quae etsi Pla- 
En. en tamen Digo genus apte illustrent pe 


me τί mor ἐργάσεται E cU δυσκατά- 
rog Γ᾿ ψυχὴ δηχϑεῖσα κακοῖσιν; (semirh.) οἵ. Phoen. 
1: ot yo τί λέξεις, μῆτερ: (semirh.) Soph. El. 266 τ 
1 “ποίας ἡμέρας δοκεῖς u ἄγειν: (semirh) — — — 
Deinde notandus est Aristophanicus usus pronominis 
cum verbo sentiendi coniuncti quo comica quaedam vis 
igr- ef Ran. 52 sqq. xei δῆτ᾽ ἐπὶ τῆς νεὼς ἄναχι- 
ντί μοι τὴν νδρομέδαν πρὸς ἐμαυτὸν ἐξαίφνης πό- 
τὴν καρδίαν ἐπάταξε πῶς οἴει σφόδρα; cf. Acharn. 
ὕ00165. 399. Pac. D4. Nub. 881. Plut. 142. cf. etiam Eur. 
)ol. 446 et v..Krüger Dial. 59, 1. adn. 1. 
Iam Latinis scriptoribus quantum quam aeceptum totum 
"hetoriceum genus fuerit quis est quem fugiat. Licet 
x. cum usum illum accuratius inquirere ab hoc tempore 
mn sit, aliquot certe exempla proponere quae totum 
uini ptanis Primum igitur locus aliquis proferatur 
comicam eius vim ante oculos ponat; exstat is in Pl. 
t. v. 902 sqq. ubi Ergasilus parasitus quem Hegio se- 
x summo de filii adventu gaudio affectus cellarium fecerit, 
haec prodit: Di immortalis, iam ut ego collos praetruncabo | 
ribus. Quanta pernis pestis veniet, quanta labes la- 
ido, quanta sumini apsumedo, quanta callo calamitas, 


anta lanis lassitudo, quanta porcinarüs. Deinde quis 
mumerabiles illos locos ignorat ubi ad rem aliquam ex- 
"ger dam comparatio fit veluti Ciceronianum illud: Lo- 
* de principibus : quid poetae? nonne post mortem 
ri volunt? ,quid' in integra oratione: de imp. Cn. 
ξ 86: Est haee divina atque incredibilis virtus im- 
Quid ceterae quas paullo ante commemorare 
» quantae atque quam multae sunt. Post moneo 
ὙΠ τος Eu d uan JENA E S. 8. 


ia 


qn ενέσϑαι αὐτὸν πε ἐρί ré αὑτοῦ 


v παντί. Hanc interrogationem si examinamus duplex ^ - 


p Ὁ oe 


formulas: ,quid loquar de..?* et ,quid dicam de. ?*- 
quarum illa ad genus negationis vi praeditum, haec ad id 
ipsum genus quod nunc traetamus spectat. Sed quid opus 
est plura? Nunc ad totius generis naturam revertamur et 
quanta quam arta necessitate aliud quoddam genus ei con-.- 
iunctum sit videamus. 


S 15. De exclamationibus in universum. 


Quis igitur non videt singularem eius quod agitur in- 
terrogationum generis cum exclamationibus propinquitatem? 
Quid dico propinquitatem, quae nihil aliud nis exclamationes 
sint. Exclamationem enim is edit qui s. animo s. oculis 
intuetur aliquid quod ad altitudinem vulgares modos ex- 
cedat. Quidnam ahud n faciunt qui talibus quales agimus. 
inferrogationibus utuntur? Quae cum ita sint, in omnibus 
linguis inuumerabilis exclamationum multitudo cernitur quae 
inde efflorescebant. Iam vero alterum habes earum fontem 
enuntiationes pronomine demonstrativo institutas. — Unde 
omnibus quae litterarum face perlustrari possunt temporibus - 
dupheem habes exclamationum seriem pari vi instructarum 
alterum interrogativarum alterum  demonstrativarum. |. Ut 
igitur nos hodie duplex genus adhibentes loqui possumus: 
,die Natur ist so schón!* et , wie schón ist die Naturl* 
sic 1am Homerica carmina taha habent qualia sunt: ποῖον 
τὸν μῦϑον ξειπες! atque οἷα ἔειπεςὶ et q. s. s. Porro quis 
nescit Graecorum ὡς quod, si originem spectamus, demon- 
strativum est omnino eandem vim exclamativam recepisse 
atque Latinas voces ,ut/ quam. neque quidquam inter ha- 
rum vocum usum interesse? Profecto non omnia pronomina 
demonstrativa eundem cursum ingressa sunt, sed apud 
Graecos quidem unice, nisi fallor, we, οἷος atque ὃ ὅσος, quon- 
iam in qualitatis et quantitatis notionibus infinitum aliquid 
inest quo animus ad exclamandum incitetur. At mihilo 
minus nescio an hoc alterum haud leve argumentum sit unde 
exclamationis, non indefiniti notionem commodissimum à 
pronomine demonstrativo ad interrogativum transitum prae- 
bere concludatur. Sed ut utriusque pronominum familiae 
in hoe genere propinquitas etiam magis illustretur, hecet 
nonnulla afferre exempla. c primum ὡς vocis usus tam 
tritus est atque omnibus notus ut vix opus sit eum exemplis 
Platonicis illustrare, Exemplo sit locus Crit. 44 b; ὡς ἄτο- 
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ffov τὸ ἐνύπνιον! : Hoc. moneo saepe illi voci interiectionem 
—gefet praemitti: cf. Phaedr. 936 e. Rep. 361 d. 459 b. 
Soph. 248 d. Lach. 195 a., qua exprimitur hominem terrore 
s. admiratione quodammodo obrutum esse. Similis etsi non 
idem in exclamationibus usus pronominis οἷος est: quod 
-— quamquam apud cetcros quoque scriptores inde ab Homero 
frequentissime occurrere scio, tamen haud ineptum puto 
— ems usum Platonicum qui paucis quibusdam formulis ad- 
E- — strietus sit apponere. Nimirum oiov s. οἱα 2. sq. verbi aut 

. dicendi aut agendi praemissum etsi a principio aeque at- 

que ὡς solam. admirationem exprimit, tamen frequenter 

simul opprobrii aliquid sumpsit. Exempla habes haec: Euthyd. 

p. 213 e. Socrates cum  sophistae se omnium hominum 
E - optime virtutem docere professi essent, exclamat: ὦ Ζεῦ, 
E oiov λέγετον πρᾶγμαὶ πόϑεν τοῦτο τὸ ἕρμαιον εὑρέτην: 
Γ΄ ef Hipp. mai. 290 d Ἡράκλεις, οἷον λέγεις ἄνθρωπον, 
L3 o X! Legg. (04c.: παπαί, οἷον λέγεις! Nudum οἷον sine 
-— alarum voeum confinmatione habes ib. 890 b. Rep. 450 a. 
—  -Phaed. 61 c. Iam ii loci quibus verbum ποιεῖν ut supra 
λέγειν solenne est opprobrii fere notione praediti sunt: cf. 
E — Phaed. 117 d. ubi Socrates moriturus amicos valde lamen- 
E — tantes ita reprehendit: οἷα ποιεῖτε, o ϑαυμάσιοι! ἐγὼ 
᾿ς μέντοι οὐχ ἥκιστα τούτου ἕνεχα τὰς γυναῖκας ἀπέπεμιμα, 
- ἵνα μὴ τοιαῦτα eu det e. q. s. Euthyphr. 15 e. oíc 
-— ποιεῖῦς, ὦ ἑταῖρε! ἀπ᾿ ἐλπίδος us καταβαλὼν μεγάλης ἀπέρ- 

ἐπ γεν, cf. Alcib. Ἐ 113 e. 

Beer interiectio antecedit atque alia verba insequuntur 
his duobus locis: Alcib L 118 b βαβαὶ doe, ὦ AAx., 
oiov πάϑος πέπονθας (i. e. quam lamentabilem animi sta- 
tum.praebes) e. 4. s... 10. 119 c: βαβαὶ, olov, ὦ 
ἄριστε, TOUT εἴρηκας: ὡς ἀνάξιον τῆς T ἰδέας χαὶ τῶν 
ἄλλων τῶν σοι ὑπαρχόντων! Denique apponatur Rep. 544 
d. c δαιμόνιε" Θρασύμ., οἷον ἐμβαλὼν λόγον ἐν νῷ ἔχεις 
ἀπιέναι! 

Denique pronominis ὅσος haec exempla Platonica huc 
pertinentia in promptu sunt: Phaedr. 268 d. ubi Socratis 
exclamationem hane cernis: φεῦ; ὅσῳ λέγεις τεχνικωτέρας 
Νύμφας τὰς AysA.gov καὶ “Πᾶνα τὸν "Éouov ZLvatov τοῦ Κε- 
Ξ φάλου πρὸς λόγους εἰνανὶ alterum ubi οἷον pr aemissum at- 
que ὅσον bis collocatum exstant : Rep. 450 a. oiov εἰργά- 
σᾶσϑε ἐπιλαβόμενοί uov! ὅσον λόγον πάλιν ὥσπερ ἐξ ἀρ. 
e χῆς κινεῖτε περὶ τῆς odis ἣν... οὐκ ἴστε ὅσον ἐσ- 

ἐμὸν λόγων ἐπεγείρετε . , . cf. formulam ϑαυμαστὸν 
» ds 


ὅσον veluti Theaet. 150 d. Hipp. mai. 282 c. (ϑαυμαστῶς 
ὡς Rep. 331 a. all. L) cf. Aristoph. Acharn. 174: otuob 
τάλας, μὐττωτὸν ὅσον ἀπώλεσα! 

Iam igitur ex Hs quae attuli exemplis satis opinor pla- 
num erit pronomina ὡς, oiog, ὅσος, si totum spectamus, ean- 
dem in exclamationibus vim exhibere atque interrogativa 
lis respondentia πῶς, ποῖος, πόσος, etsi singulas eorum lo- 
cutiones facile peeulhare aliquid induere consentaneum est. 
Unde nimirum consequitur exclamationis notionem ad vim 
interrogativam ac demonstrativam artius inter se adnecten- 
das vel plurimum valere. Sed vereor nein hac re quae mihi 
sane memorabihs videbatur longus fuerim; tempus est ad 
institutum redire ac pauca quae toti generi rhetorico relim- 
quantur adiungere. 


S 16. Addenda. 


ÀÁc primum monuerim duo illa quae pertractavimus in- 
terrogationum rhetoricarum genera quantumvis a principio 
diversa tamen facile posse alterum alterius non solum si- 
militudinem quandam amplecti sed nonnumquam omnino 
inter se permisceri. Quod quidem vel maxime tum aecidit 
cum negatio quae pronomine continetur non absoluta 56 
relativa est veluti in Phaedr. 260 d. τί ποτ᾽ ὦ ϑαυμασιοι 
ληρεῖτε: quem locum duplici ratione interpretari licet; prr 
mum enim enuntiatio illa idem sibi vultatque haec: oie s. 
ποῖα, ὦ ϑαυμάσιοι, Anosirs! (cf. supra) i. e. pronomen τί 
signifieat aliquid quod adeo insanum est ut verbis exprimi 
nequeat; altero loco autem sie quoque verti potest: nihil 
est quod confabulamini Atque hic vox ,nibil' sane non ab- 
solutam, sed relativam negationem exprimit sc. non idem 
est quod οὐδέν, sed idem quod μηδέν Neque vero negan- 
dum est linguam quae logicas quae vocantur eategorias au- 
dacter transiliat his : finibus non adstringi, sed latius evagari. 
Conferas enim quaeso locum ex Soph. ΕἸ. 825 sqq. petitum : 
ποὺ ποτὲ κεραυνοὶ Διὸς ἢ ποῦ φαέϑων Ἅλιος εἰ ταῦτ᾽ 
ἐφορῶντες | χρύπτουσιν ἐχηλοι; ubi non minus relativam 
negationem spectas, non absolutam, quamquam de infinitate 
aliqua nequaquam agitur. Sed ut necessitas quae infér 
genus exclamativum et negativum (ut his brevibus signifi- 
cationibus utar) intersit spectetur, pauca exempla allegentur: 
Rep. 336 c. τές ὑμᾶς πάλαι φλυαρία ἔχει, ὦ 2. καὶ τί 
εὐηϑίζεσϑε πρὸς ἀλλήλους ὑποχατακλινόμεγοι ὑμῖν αὐτοῖς: 


WE E 3890 ὅπως Rr τί χρῆμα; ποῦ ποτ᾽ εἶ φρε- 
; Pl Phaedr. ἊΝ 6. S. ὅταν οὖν ὃ ῥητοριχός. ες πείσῃ 


v CUBE. καρπὸν ὧν ἔσπειρε, ϑερίζειν; Ph. οὐ πάνυ 
wo y6 ἐπιεικῆ (semirh.) cf. Soph. Ai. 1235. Maxime vero ii loci 
not iles sunt ubi alterum genus in alterum transeat cuius 
E exemplum - τη] hoc suppetit: Soph. ΕἸ. 328 τίν᾽ αὖ 
σὺ ἦνδε. πρὸς ϑυρῶνος., ἐξόδοις, ἐλθοῦσα φωνεῖς, ὦ κχασι- 
γνήτη, φάτιν! xovÓ ἕν χρόνῳ μαχρῷ διδαχϑῆναι ϑέλεις;, 
P "vuuG ματαίῳ μὴ χαρίζεσθαι χενά: ubi pronomen τίνα du- 
pi ci. quodammodo munere fungitur, quia in alterius enun- 
àtionis prineipio τί (— cur) suppleri debet. 

.. Iam quoniam de duobus illis generibus rhetoricis satis 
dictum est, tertius locus relinquitur quo τίς certum quidem 


ino non egeat. Um tamen locus, quia perraro in hngua 
ibetur, satis erit, credo, si uno exemplo ex nostro ser- 
Ponamus igitur aliquem hominem 


Pila reponere: ui: du, wer n dich damals vor 
E bósen Folgeu deines übereilton Dd quae inter- 


ze ΝΣ ut unum pronominis A ou usum quo id ad 
x desiderium exprimendum adhibeatur uno verbo expediam. 
- Potest: scilicet exempli gratia is eui hominum quorundam 
qui adsint auxilio ad aliquid effüciendum opus sit desiderium 
suum sie verbis effingere: Quis vestrum mihi in hac re per- 


- gasilus parasitus dünm Ἢ coenam bois res minime 
contigerit secum narrans haec verba facit: Nam uti dudum 
inc abi, accessi ad adulescentis iu foro / ,Salvete', in- 
q' quo imus una ad prandium?' atque illi tacent./ 
Quis ait ,hoc^ aut quis profitetur?! inquam: quasi muti 
lent / Beque me rident. ubi coenamus hodie?* atque illi 
 abnuont. Qui usus cavendum est ne interrogationibus 
E toricis adnumer etur. Videlicet hic responsio haud minus 
flagitatur quam in ceteris veris interrogationibus; hoc inter- 
i. quod qui hoc modo interrogat, sumit aliquid quod re 
era. scire nequit. Qui efsi re in severi iudicii discrimen 
vocata non debet sic interrogare, tamen vere interrogat 


TN 


pusonda opitulatur ? Piaunnum huius usus exemplum gu 
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responsionem sibi satisfacientem exspectans ut de rhetorico 
verarum interrogationum usu cogitari possií, de imterroga- 
tionibus vere rhetoricis non possit. Neque alter res sese 
habet in frequentibus ilhs apud poetas scenicos enuntiatio- . 
nibus optativis quae à πῶς incipiunt, veluti im Eur. Med. 
Ot: L9 μοί uot, πῶς ἂν ὁλοίμαν. cf. 113. Scilicet qui quid 
optat, quaerit quomodo assequatar quidquid exoptat; unde. 
factum est, ut haec interrogatio quae secundarium sit pro 
ipso desiderio quod primarium sit possit collocari. 5 

Atque haec habui quae de interrogationibus pronomi- — —— 
nalbus dissererem ; relinquitur alter totius disputationis lo- 
cus qui simul genus affirmativam ac dismunctivum tractabit. | 


NV TM Ns 

Natus sum, "Theodorus Ioannes Alfredus Imme, die IIl. mensis 
Maii anni MDCCCXLVII Culmae Borussorum, patre Alfredo, matre 
Minna e gente Oloff parentibus. Fidem profiteor evangelicam. Inde a 
decimo aetatis anno in Martis seminario Culmensi litterarum rudimentis 
imbutus quadriennio postin tertiam classem gymnasii regii receptus sum 
quod sub directoris Lozynski auspiciis tunc florebat et nunc quoque flo- 
ret. Unde autumno a. MDCCCLXVI rite dimissus Berolinun me 
contuli philologiae studia amplexurus et universitatis Fridericae Gui- 
lelmae civis factus sum. Ubi cum per tria semestria potissimum Boeckhii, ὁ 
Droyseniü, Hauptii, Steinthalii, Trendelenburgii lectionibus interfuissem, 
valetudine impeditus in patriam redii et in praedio quodam per breve 
tantum ftemporis spatium praeceptoris munere functus stipendia merui. 
Deinde autumno a. MDCCCLXIX litteris redditus Lipsiam me con- 
verti ubi inde ab illo tempore G. Curtius, L. Langius, Lipsius, 
Ritschelius, G. Voigtius, Zarnckius, alii viri docti litteras me docuerunt. 
Quamquam studia mea iterum interrupta sunt celeberrimo illo .bello 
nuper a nostris contra Francogallos dimicantibus tam egregie confecto 
cui mihi contigit ut interessem et terram Gallicam ad Parisios usque 
peragrarem. Ab armis deinde ad litteras revocatus prospere mihi evenit 
ut sodalibus ordinariis seminarii philologici adscriberer cuius exercitatio- 
nibus aeque ac theotiscis Zarnckii operam dedi. lam cum viris omnibus 
quorum disciplina sapientiaque institutus sum quam maximas ago gratias 
tum vehementer obstrictus sum universitatis Lipsiensis professoribus Curtio, 
Langio, Ritschelio, Zarnckio qui vir egregii et mihi semper beneyolen- 
tissimi non solum lectionibus fructuosissimis ingenium méum excoluerunt, 
sed etiam praesenti opera animi vires exacuerunt ac corroboraverunt. 


»c 


x 


LIBRARY OF CONGRE 


TIT 


